ఓమ్‌ 
(శ్రీ మలయాళ సద్దురు పరమాత్మనే నమః 


కోధము-శాంతము 


[కోధము గాని, శాంతము గాని (దుఃఖము గాని, సంతోషము గాని) 
ముఖ మనెడి బోర్డుపై (తెరపై) కనబడుచుండును, 





(గ్రంథకర్త 


శ్రీ చిన్మయ రామదాను 


(శ్రీరస్తు శుభమస్తు 
ఈ [గంథము 
అంతరంగ భ కుల (ద్రవ్య్యసహాయముచే 
అచ్చు వేయించబడినది. 


చైవ ప్రార్లన 

థి 
పక్నో తి ష్‌ తరములు 
ప్రోధవోనిబ్లు జయిం-చవలెను * 
(కోధము గలిగినప్పుడు కలుగు వికారములు 
(కేభముగ లవారు చేయు. పనులు 
(కోథముయొక్క వివరణ 
(కోధముపె (కోధము చూపుము 
(కోథ నిగవాశాలే పురుషుడు 
నిజ మెన సారథి ఎవడు లి 
(శోథము చేనివారే లేచోవంతులు 


(ఈ 
అ ౫ రాలా సార [5 ర్ట 


i 
Sr) 
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(కోభము శాంత ముతో యు పాక వెళ్ళి ఆపజయముందుట 11 


శాంతముగ లవారే (శ్రేష్టులు 

డ్‌ త్తమౌది (కోభములు 

సాధువుల కోపము 

జానికి కామ (కోధథము లుండవు 
ధను లెవరు * 

వాక్కుల ఫలిత ములు 

వాచిక ధర్మములు 

వొనసమయములు 

మనక్శాంటి యోగము 

మనస్ననగా వేపి ? 
చి'త్రనిగవాము కష్ట సాధ్యము 
మనోజయము గలు సాధన 

చి శజయోపాయ(క్రమము 
మనశ్శాంతికి సాధనలు 

మన శాంతిని చడగొ ట్హునవి____. ఆరు 
మసోజయముచే గ లు (ప్రయోజనము 


12 
12 
18 
18 
14 
14 
15 
17 
18 


18 


28 
24 : 
న్‌ 
26 
26 
27 


1 


అంతఃకరణ మనసేమి* . 

సర్వమును అంతఃకరణ ఫెాగములే 
"మాకుధికారులు అనధికారులు 
(పశాంతుని లతృణములు 

మనన్సు నశించిన వానికి గుర్తులు 
అమనస్కమన నేమి 2 

లోకములో సంకల్బ్పరహితుడే సుఖి 
మోక్న్షమన నెచట కలదు? 
రాగము_ద్నషము 

రాగవంతుని అతుణములు___ ఆరు 

మెరి లతణములు___ ఆరు 

కామముచే గ లు గుణములు ____ పది 
(కోధముచే గల్లు గుణములు. ఎనిమిది 
మావా మనసేమి ౪ 

తన న చతుష్టయము 

కథలు 

సుఖము. నీలోనే కలరు 

అక్బరు చక్ర వ ర్‌ గర్వ ముడుగుట___ వె రాగ్యము కలుగుట 
అక్చ్సరునకు భగవంతుడు చెప్పిన మాటలు 
నమౌజుచేయుచున్న అక్చరు మనస్సును తెలిసికొని నానక్‌ నవ్వుట 
ఆజానాంధుల వ రనలు 

ఆనందము నీలోచే గలదు బెటలేదు 
టై రాగ్యము ల 
సత్యప్రవరనా (ప్రభావము 

వాల్మీకి 

ఆశయే, దూఖకారణము 

గ ఎప మోమమౌర్దము 

మతముల లక్ష్యుము 

కీ రనలు 


27 


ఓక్‌ 
శి మలయాళ సద్దురుపరువ్మా ణే నమః 


శ్రీ గణేశాయనమః శ్రీ) సరస్వ_త్యె నమః 


కో ధవు=శాంతపవనం 
దైవఫపపా ర్ధ న 
శ్లో, దవ మే సర్భడా  బుద్ధిర రే కతా శాశ్వతే 
'మారోచయత్య ధే మే బుద్ధిస్సర్ణత్ర సర్వదా, 
ఈ ఓ భగవంతుడా నా బుద్ధి ఎల్లవ్వూడున్ను శాశ (త 
మైన ధర మునందే యుండునుగాక ! నా బుద్ధి అన్ని స్థలముల 


యందును, అన్ని కాలములయందును హింస, అసత్వాది అధర ® 
ముల వైపునకు పోకుండునుగాక | విభీషణుడు 


“సాయీ యిక్నా దీజయే జా మే కుటుంబ సమాయ్‌ 
మె భీ భాఖా నరహూ సాధు నబూఖాజాయ్‌ 
తొ, సాంమో ! నా కుటుంబము జరుగుటకు తగినంత 
ధనము మాత్రమే నాకు యిమ్ము, “శీలము మేము ఆకలితో 
చాధవడకుండా, ఇంటికి వచ్చినవారు ఆకలితో పోకుండా 
వసాదించు తండ్రీ ! క బిరు 


1) 


బి (కోధము _ శాంతము 
(వళ్ళో త్తరములు 


(వశ్న : స్వామి ! చేశములో, (గామములో, గృహా 
ములో, మఠములలో కలహములు, కొట్లాటలు జరుగు 
చున్న విగడా ! ఒకరివై నొకరికి (కోధము పుట్టుటకు 
శారణము లెపి 1 

నమా: శాశ్వత స్వరూపమైన పరమా త్బానందమువై 
విశ్వాసము లేకపోవుటచేతను, అశాశ్వతమైన దేహమే 
చే ననుకొనుటచేతన్తు నేను చెప్పినట్లు ఇతరులు నడువ 
వలెనను కోరక యుండుటచేతను నాకు ఇష్టము లేని 
వనులను ఇతరులు చేయుచున్నారని తీవముగా భావించుట 
చేతను (కోధము పుట్టుచుండును. 

వక్స : |కోధమును నళింవ చేసికొనుటకు సాధన లెపి 

at వీ 

సమా: ఈ చేహము చచ్చిపోవునచే యను విషయ 
మును గుర్తులో నుంచుకొనవ లెను, | 

మనము చేసిన పుణ్యము సుఖపెట్టుననియు, పావము 
దుఃఖములు కలిగించుననియును మరువకుండవ లెను, 

శాంత మనెడి సుగుణమును, ఓర్పు యనెడి కవచ 
మును ధరించి యుండవలెను, 

నరందా * (లీహార (శ్రీరామా, వివివా* యని 
భగవంతుని స్టురిచుచునే యుండవ లెను. : 

-(వతిదినవ' ను భగవద్దీతాది సద్ద)ంథములలోని ధర్మ 
ములను మననముచేయుచు నుండవలెను, 


(కోధము = శాగతేమ్లు శి 


అత్వవనరమెన - పని: లేనిచే ఇతరుల! ;దగ్గరకు. "వెళ్ల 


ర 


కూడదు, మాట్లాడకూడదు. 
ఉవ్వూ కారము, పులుపు, చేదు, 'వగర్చు వేడిమసాళా 

మొదలగు రాజస, తామసాహారములను అధిక ముగా: భుజించ 
కూడదు, : ee బె FE. 4 

అన్యాయముగా. సంపాదింవబడిన . ఆవహారాదివస్తువు 
లను తాక రాదు. 
గురువుమై, టేవునివై పూర్షవిశ్యానము గలిగియుండ 
వలెను, 


కోధము నెట్లుజయించవలెను? 
“వివేశేన జయే తో-ధమ్‌ 2 1 


తా, (క్రోధము నుంచుకొనుటవలన ( [కోధముతో 
వర్తించుటవలన ) సుఖము కలుగునా, దుఃఖము కలుగునా 
యని విచారించుకొనవలెను, ఇక్షు శోధమును చూపుట 
వలన పుణ్యము కలుగునా, పావము, కలుగునా యని 
విమర్శన చేసికొనవ లెను, ఇళ్లే [కోధముతో వర్షించినను 
మాట్లాడినను కీర్తి కలుగునా అవకీ ర్తికలుగునా యవి 
ఊహీంచుకొన వలెను, ఇళ్లు (కోధము ఆత్ముగుణమా, అనాత $2 
గుణమా యని విచారించుకొనవలెను, మరియు [క్రోధము 
-వలన ఎంతమంది లోకములో ( [గామములో ) ఛాధలుపడు 
చున్నదియు గుర్తునకు తెచ్చుకొని య్యుండవలెను, , కావున 


శ్ర (శోథము _ శార్‌ 5 


పిణారణతే (కోధకు జయింవబడునని ( జయించవలెనని ) 
నిశ్చయించుకొనవ లెను, 

ఈ ఆ క్రో యేన జయీ[భ్కో-థమ్‌ స్ట 

“తా శొంతముతో 1కోథమును శాణంంచవ లెను, 

“ కమాగుణేన జయే[త్కో-ధమ్‌ ” 

తా. ఓర్పుతో (నహానముతో) |కోధమును 
జయించవలెను, అందువలననే, క్రీస్తు నిన్ను ఇతరులు ఒక 
చెంప. కొట్టివవో రెండవ చెంవనుకూడ చిమ్ము యని 
చెప్పను౫ డా! | - 

“ విశ్వ పేమాత్‌ జయే తో శాధమ్‌ 2 

త. మానవాది నవు _న్మపాణులయందును (వేమ 
( సోదరభావము ) గలిగియుండి [కోధమును జంయి'చవ లెను, 
(చేమ చల్లని పన్నీరు వంటిది, (క్రోధము అన్ని వంటిది. 
జీమగలవానిని అన్ని జీవరాసులున్ను |చేమించి, ఆశీర్వ 
దించునుః [కోధిని అన్ని జీవులున్నుు శపించును, 


శోధము గరిగినప్పుడు కలుగు వికారములు 


(శోధము కలెగినవ్వుడు నెత్తురు ఉడుకును, కండ్లు 
ఎజ్జబడును, శరీరమునకు బాగుగా వేడిఎక్కును, కాళ్లు 
చేతులు వణకును, వెదవులు కదలును, పిడికిలి ధరించును, 
నక్కిగా మాటలు వచ్చును, “మాటలు తడబడును, మంచి 
ఇుక్షలం తెలి మునీయని (గుడ్డివానినిగా, ఇవిటివానిసొగా 


'శ్రోళమా _ కాంతోమల ఫ్‌ 


(కోధము దుఃఖమును. గలిగించును, మెదడును 
చెడగొట్టును, 


కోధముగలవారు చేయుపనులు 


[కోధముగలవారు తమ సుఖమునకో తమ కోరికలకు 
భంగము గలిగించినవారిని కఠినముగా తెట్టుదురు. ఇతరుల 
వస్తువులను, వనులను, సుఖములను పాడు చేయుదురు, క్రతర 
మానవాది |పాణులను కొజ్చైదరు, చంవెదరు, [కోధముగల 
వారికి తల్లి, తండి, బిడ్డలు, భార్య, భర, న్నే హితులు, 
బంధువులు, గురువు, ేవుడు యను వివతణజ్ఞాన ముండదు, 
(కోధముగల వారలలో కొందరు ఆత ్రవాత్యగూడ. చేసి 
కొనిరి, 


“ అశాంతన్య కుతస్సుఖమ్‌ ” 

తా. శాంతములేనివారికి సుఖమెక్క-డిది ? 

65 క్రువ (కోధం తవ శత్రవః షః 

తా, సీయొక్క- [కోధమే, నీకు శ|తువు యగును, 
““కామూత్‌ [కోధోజఒభిజాయ లే” 

తా, కామము ( కోరిక) నుండియే (శోధము కలుగును, 
య యతిః కోనీ చండాలః ” 


శా. మోతు. (పొ వికి యత క్నము చేయుచున. షవానికి 
1కోధము వచ్చినచో చండాలు డనబడును, 


6 (శోథము _ శాంతము 
చతుర్విధ కోధులు 


1. చెడుపనుల (విషయముల ) లోనికి పోవుచున్న 
తమ మనో శరీర వాక్కులవై. [కోధము జూపువారు -_ 
ఉత్తములు, 


Wr: ఇతరులను హి కోధము చూపు 
శీ, తమసుఖము కొరకై. పరులవై (క్రోధము చూపు 
చారు _._ అధములు: 


. 4 అకారణముగా వరులనై క్రోధము చూపు 
వారు _ అధ మాధ ములు, 


శ [కోభేన జన నాశనమ్‌ ”” 
తా. [కోధమువలన వివేకజ్ఞానము నశించును, 


కథ ఒకటోరిలో వెంక మ్మా, పుల్లమ్మ యను ఇరువురు 
రీలు అపుడపుడు కలహించుకొను చుండెడివారు, ఒకనాడు 
అతితీ వముగా పోట్లాడుకొని వెంకమ్మ పుబ్లమ్మను కొట్టె 
పారిపోయి ఇంటిలోనికి వెళ్ళి తలుపులు వేసికొనెను, అపుడు 
పుల్లమ్మ మిక్కి-లి రోవముతో వింకమ్మ్స తలుపులను గట్టిగా 
చేతులతో గుద్ది, కాళ్లతో తన్ని, కొంత సేపటికి అచటశే 
మరణించెను, ది (క్ర కశీధముయుక _ ఫలిత మేడా ! 


తనా. ర_క్షము చలించును. కామమువలన 
శరము “"చలించును, - భ్రయమువలన Moss 
చలిం చును, 
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కోధముణే లత్మీ భ_ర్రయగు విష్ణువును చంపు 
శొనాను, (తరువాత హరి హాయ గీవుడయ్యిను ) 

[కోధముతో సతీచేవి దముని అగ్ని గుండములో వడి 
మరణించెను, 

[కోధముతో సరన్యతీ బేవి [బవ్నానభకు తాను వచ్చి 
నపుడు అందరూ లేచినప్పటికిని బృవాస్పతి లేవనందున 
భూలోకములో భోజరాజుగా పుట్టునట్లు చేసెను, 

(కోధము తెచ్చుకొని భర్తృహరి తనభార్యను 
చంపించుకొ నను, 

విశ్వామిత్రుడు, దుర్వాసుడు [కోధవశు లై అవకీ 
పాలైరి, 


ర్తి 
లాయ 


[కోధముయొక్క వివరణ 


. శ, కోవము చీకటికూవము 

కోవము పాపముల కాదిగురువగు హింసా _. 

దూవము కోవము గావున 

గోవింపంగూడ చేరి కొరనై. న సఖా... చేవీఛాగవతం 
త [కోధ మూలో మనసావః, (కోధ స్పంసారబంధ నమ్‌ _ 

ధర్మతుయక రః [కోధ _న్తస్నాత్‌ [కోధం వరిత్యజ ॥ 

తా, (క్రోధము మనోదుఃఖమునకు _ ( న్లేశముసకు) 
కారణమగును, (కోధము నంసారబంధ మగును, (కోధము 
'భర్శగుణమును నశింపజేయును, అందువలన [కోధమును 
వదలి పెట్టుము, he te 


శె (క్రోధము _ శాంతము 


శో, |కోథేహినాశ యే) చేయ స్తవ వవ శ సంశయః 
సర్వ్యనాశకర _స్తస్మాల్‌ , రధం తత వివర్జయెత్‌ , 
తా, క్రోధము ఆత్న(_శెయస్సును, తపశ్శక్తిని నశింవ 
జేయును నంచేపహాములేదు, అందువలన సరమును నళింవ 
జేయునట్టి (కోధమును ఇచట ( ఈజన్నలోనే ) వదలి వేయ 
వ అను, 
న్లో స (కోధ మూలో పినాశోహీ, (వజానామిహాదృశ్య తే 
కృద్ధః పావం నరః కుర్యాత్‌ స్ట కృష్టోపాన్యాల్‌ ఖై 
శా, జీవుల వినాశమునకు (క్రోధము మూలకారణ 
మగును, [కోధమువలన మానవుడు పావకార్యముల జేయును, 
( బ్రితరులచేగాక ) గురువునుకూడ చంపును, 


శా. (క్రుద్ధః ప వరువమయావావా, (శేయసో=_వ్యవమన్య కే 
 వావ్యా వాచ్యాన్‌ ఫీ కువీతో న[వజానాతి కర్త చిత్‌, 
తా. [కోధి కఠినవాక గ్రములతో మంచివానినికూడ 
మానభంగము గావించును, ' (కోధికి వలుక దగిన వేవో, 
పలాకకూడని'వేవో ఒకప్పుడున్నూ తెలియదు, 
శో నకార్యమ _స్తికుద్ధస్య, నవాచ్యం విద్య తే తథా 
హింస్యాత్‌. (కోధాదవధ్యాంస్తు, వధ్యాన్‌ సనమ్బూజయెత చ, 
తా, (క్రోధికి చేయరాని కార్నములేదు. వలుకని 
వాక న స. (కోధమువలన చంవకూడని వారిని 
చంపును, ంపదగినవారిని పూజించును. | 


(శోథము _ శాంతేయు క 


ల్లో, ఆత్మానమపిచ [కుద్ధః, [సేరయే ద్యమసనదనమ్‌ 
(కద్ధ్‌ పా కార్యం సుశోణి నయభథావత్‌ (వవశ్యతి. 
తా (కోధి తనంతటతానే యమలోక మార్లమ౩దూ 
వచేశించును. [కోధాంధుడు న కార్యమునకు ఎట్టి ఫలము 
. గలుగునో ెలిసికొనజూలడు, మర్యాదను కాపాడకొన 
వతెనను విషయమును [కోధవంతులు ' దృష్టిలో నుంచు 
కొన తేరు. 
శ్లో. లోథాతోో-9ధః (ప్రభవతి, వరదోమై రుదీరిలైః 
శత్షమయాతివృ తే రాజన్‌ తమయా వినిన ర్హ తే. 
తా. లోభమువలన [కోధము సుట్టును. ఈ క్రోధము. 
వరులలోగల దోషములను వర్లించుచుండుటవలన వృద్ది 
యగును. ఈ (కోధము ఓర్పువలన బంధింపబడి నళించును, 
ఓీర్పుగలచోట నారదునివంటివాడుకూడ తగాదాలు. 
'పెట్ట లేడు, భగవన్నామన్నరణ జరుగు చోట  శనిచేవత. 
నివసీంచడు అని పెద్దలు చెప్పిరిగడా |! 


కోధముపై (కోధము చూపుము. 
శ్లో, అవకారిణి కోవశ్చేత్‌ కోపే కోవః కథంనతే 
ధర్మార్థ కామ మోతాణాం, (వనహ్యపరివంధిని. 
తా. ఓ సోదరా! సీవు అవకారముచేసినవానివై 
(కోధము చూపునట్టు అశాంతి గలిగించునట్టి కోధముడై 
సీన్స కోవమును మావవేవిం ? ఈ కోవము వీయుొశ్మ.. భరార 
త 
"కామమోతుముల నెడి పురుషార్గములను చెరిపి వేయుచున్నది=. 


io (రోధము ౨ కౌంతము 


సీలో పుట్టిన అజ్ఞాన కోవము నీకు మహా అపకారము చేయు 
చున్నది గాన ఈ కోవముమై కోవమును చూపి విలయ 
మొందిం-చుకొొనుము, 


కోధని(గహశాలే పురుషుడు 
శ్లో, యస్సముత్పతితం (క్రోధం, తమయెవ నిరస్యతి 
యథోరగ సృ గచంజీత్లాం. నై పురువఉచ్య కే, 
"తా. పాము జీర్ణమైన కుబుసమును వదలి వేసినట్లుగా 
ఎవడు ఉబికి వచ్చుచున్న |కోధమును ఓర్పు (తమ) చేత 


నిగహింవ జేసికొనగలడో వాడే పురుషు డను పదమునకు 
"అర్జ్రు డనబడును. 


నిజమైన సారథి ఎవడు? 

“ యోవే ఉత్పతితం [కోధం, రథం భా_న్వమివదార యేత్‌ 
తమహాం సారథిం (బవిమి రశ్చి[గ్రాహ ఇ్రతరో జనః | 
తా. క్ర దలుచున్న రథమును ఆపునట్లు, ఉత్సన్న మైన 

( పుట్టిన ) (కోధమును స్మి గహించుబాడే నిజమైన సారథి 


యని నేను తలంచెదను. తక్కి-నవారు శేవలము వాపా 
నము కశ్లెములను మాత్రము (గహించినవారగుదురు. 


క్షోధము లేనివారే తేజోవంతులు 
శ్లో, 'లేజస్వేతి యమాహురై (వండి తాదీర్ణ దర్శినః 
న|కోధో౭_భ వ్టంతేర న్వన్య భవతీతి వినిశ్చితమ్‌, 
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న్లో, యస్తు క్రోధం నముత్పన్నం, (పజ యోాేతబాధ తే 
శేజస్వినంతం విద్వాంసో, మన్యంతే తత _్ర (దర్శినః, 


తా, దీర్ధృదర్భ్శులగు వండితులు చెప్పుచుండునట్లి 
కేశోవంతుల హృదయములలో [కోధమనునది యుండదు, 
ఇది నిశృయముః* 

తాః (వజ్జచేత (కోధమును నశవరచుకొనినవానిశే 
శకేజస్వియని త్ర త్వేదర్శకులగు వండితులు తలంతురు, 


కో9ధము శాంతముతో యుద్దము చేయుటకు వెళ్ళి 
ఆపజయమొందుట 


న్లో, కృథ్ణే స్నేర ముఖావధారణ మధావిసషే [వసాదక మో 
వ్యాకో శే కుశలో-క్తి రాక్సదురిత చృేదోత్సవస్తాడ నే 
ధిగ్గంతో రజితాత్త (ృనోఒస్యమహాతీ దై వాదుజేతావివత్‌ 
దుర్యాశేతి దయార సార్డ )మన సాం కోధస్య క్ష తోదయః, 


తా, [కొధము శాంతము దగ్గరకు రాగా, శాంతము 
చూచి చిరునగవు నవ్వుచుండెను, పిమ్మట (కోధమునకు 
ఆవేశమై కండ్లు మొగమును ఎజ్జుబ డెను, అపుడు శాంతము, 
( “ క్షేమస్తు ” అని దీవించెను, 


పిమ్మట [కోధము కఠినవాక్యములనెడి తన పరివార 
ముతో ముట్టడించెను, (అనగా పలురకములుగా దూవు 
ఇలు చే? నెను) అపుడు శొంతము " శేమమాయని అడిగెను, 
అపుడు [(కోధము కొట్టుచుంజెను, వెంటనే శాంతము 
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“నా పాపవమంతయు: నకించినిదని ఆనందముతో నృత్యమూ. 
చెను, అంతలో [కోధము ఇ్రందియ పరివారమును 
నిగహించ లేక వరాజయము నొంబెను, 


శాంత ముగలవారే శే9ఘలు 


న్లో . మాతరీ వశమంయాంతి, వివమాణి మృదూని చ 
“. విశ్వాస మిపహా భూతాని, సర్వాణి శమ శొలినః,. 

తా, లోకములో కఠినులు, నజ్జనులు కూడ ఏ 
(వకారముగా తల్లియందు విశ్వాసము గ లిగియుందురో, ఆ 
(వకారముగ శాంతన్యరూపులయందు' నమ_న్త భూతములున్ను 
విశ్యానము ( (చేమ) గలిగియుండును, . 
LA తవసి(హషు బహు్హేషు, యాజశేషు నృపేషు చ 

బలవత్సుగుణా భ్యేషు, శమవానే విరాజ తే, 

తా, తవస్సుచేయువారి యందు, నకలశాన్త 
'పొండితృ్యముగలవారి యందు యాగాది పుణ కార్యముల - 
'జేసినవారి యందు, మహారాజుల యందు, బలవంతుల యందు, 
సద్దుణవంతుల- యందును శాంతముగలవాడే అధికముగా 


ఉత్తమాద్‌ కోరధ ములు 
న్లో, ఉత్తమే వణ కోవస్సా్యాత్‌ , మధ్య మే ఘటికాద్య ము 
అధ మే స్యాదహోరా త్రం, పాప్వీపే. మరణాంతకమ్‌, 


తా, ఉత్తములకు కోవము వచ్చినను వణకాలము 
మత్రమే యుండి నీటిపై _వాతవలె పోన్రను. మధ్యముల 


“శోథము _ శాంతము కర్ణ 


కోవము రెండు ఘడియల కాలముండును  పాపాతుంనకు 
వచ్చిన 1కోధము చంఫువఠకు లేక చచ్చువరకు నుండును. 


సాధువుల కోపము 
FAO సాధోః (వకువిత స్యావి, మనోనాయాతి ని కియామ్‌ 
నవాతావయితుం శక్యం, సాగరాం భన్త ఎ్రోోల్క్య-యా. 
తా, సాధువ్రల్సు వపూరితులై నను కూడ చారి 


చిత్తము వికృతము కాజాలదు, నమ్ము దజలమును 
తృణాగ్ని హోతము ఉప్పము చేయజాలదు గదా | 


జ్ఞానికి కామ కోరి ధ ము లుండవు 
శో (బహ్మోది స్థావరాం లేషు, (ప్రాణినో మేవపుస్త ప్రకా 
“కావు (కోథా దయో దోషో, జూ్యే ర న్మేకుతో౭_న్యతః,. 
తా. (బహ్ముచేవుడు మొదలుకొని చిన్న గడ్డివరక 
వరకునుగల నమ_నస్హ పాణి నమూహమును నా శరీరమే, 
ఇక నాకు కామ [కోధాదులు ఎవరిని గురించి గలుగును ? 


న్లో, రిపా బంభా న్వ దేహేచ, సగమై కాళ్ళ రం (వవశ్యతః 
వివేకినః కుతః కోవ న్వు చేహావయ వేమ్వీవ, 


"తా, శతువునందు, బంధువునందు, 'తనచేపా 
యందును నమానముగా పరమాత్మ ( వర[బహ్మము ) యున్న 
దని చూయచున్న 'వివేక జ్ఞానికి తన చేహామందువ లె ఇతరులకై. 
శోధ మెట్టు గణం శుచు ? కొలుగదనుటు, 
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ధన్యులెవరు? 
శ్లో, ధన్యాస్తే పురుమశేస్టా యే బుద్ధ్యాకోవముజ్థితమ్‌ 
నిరుందంతి మహాత్నాన్నో దీప్త మగ్నిమివాంభ సా. 
_ తా, జంలించు అగ్నిని నీటిచే చల్లార్చునట్టు కోధము 
జ్వ ఏ. న్తర్చూనిపో 
పుట్టగానే దానిని వివేచనాబుద్ధితో అణగ (దొక్కువారే 
“గేేస్టులు, ధన్యులు అనబడుదురు, 

(వపంచము. ఒక అద్దము వంటిది. నీవు నవ్వినచో 
అది నవ్వును, నీవు కోవగించినచో అదికూడ కోవము. 
చూపును అని సాధువుచెసప్పెను, 

వాక్కుల ఫలిత ములు. 
శో, రోహాతే సాయి రంద్వం, వనం పరశునాహతమ్‌ 
ఛం 2 “ఏధి 
వాచా దురుక్తయా విద్ధం న సంగోహాతి వాక్‌ శతమ్‌. 


తా. చాణమువేత చెబ్బతినినను లేక, నొడ్డలిచేత 
నరుకబడినను కూడ వృక్షము తిరిగి చిగుర్చును, కాని 
దుర్యాక్య ( కఠినవాక్య ) శఈతమైన హృదయము తిరిగి 
స్యస్థత పడదు, 
శ్లో, మృదునా దారుణం వాంతి, మృదునా హంత్య దారుణం 
నాసాధ్యం మృదునా కించి_త్తస్మా _త్తీవతరం మృదు! 
తా, మృదుత్వముచే, కఠినతంము నశించును, 
మృదుత్వముచే మృదుత్యము కూడవశ మగును, మృదుత్వము 
_నకు ( (మ వర్తనకు) సాధ్యముశాని “కార్యము ఏదియు లేదు, 
అందుచే క శినత్వముక ౦కు మృదుత్వము బలవ 'త్తర మైనది, 
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ష్‌ (వియవాక్య వవాదేన, సర్వేతువ్యుంతి జంతవ 
IM మ 
తస్మాత్తదేవ వక్తవ్యం, వచనేకా దర్శిదతా. 
తా, [వీయముగా మాట్లాడుటవలన అన్ని జంతువు. 
లును సంతోషించుచుండును, అందువలన మనము మృదువు . 
గానే మాట్లాడుచుండవ లెను, (వీయముగా వలుకుటకుగాను. 
శకి లేకుండుట యనెడి వ లేదుగడా ! 
శ జిహ్వా వ రే లమ, నిహా గో మిత కక 
జిహ్వా గే బంధన (వొంప్‌ ఓ, జిహ్వా మరణం (ధువమ్‌, 
తా, వీయమైన వాక్కు_నందు భాగంల నివ 
సించును, (వీయవాక్కులం బే మితులున్ను, బంధువులున్ను 
కలరు, అవియవాక్కు_వన్ల బంధనము గలుగును, కఠిన 
వాక్కు_లవలన నిశ్చయముగా మరణముకూడ గలుగును, 


వాచిక ధర్మములు 
| యష్‌ నచాత్మానం (వశంగే సద్యా, పరనించాంచ వర్జయేత్‌ . 
చేద నించాం చేవ నిందాం,- (వయళల్నేన వినర యక్‌. 
తా, తన్నుతాను పొగడుకొనకూడదు. వరులను 
నిందించ కూడదు, వేదశాన్ర్రములను, చేవతలను, -మహాతు 3 
లను నిందించ కూడదు, 
శ్లో, మావోచః వరువం కించి దుకాః (వతివ చేయస్తా (మ్‌ 
మఃఖాహి సంరంభక థాః (వతిదండాః స్ప శేయుస్తా (మ్‌. 
తా. వరువ ( కఠిన) వాక్యముల బలుక కుము, వలికి 
నచో నిన్నుగూర్చి యితరులున్ను అట్లనే వలికెదరు. దువ. 
(| | tie 6 


"వచనములు దుఃఖమును కలిగించును. దుష్టవాక్టములు 
వలికినచో తిరిగి నీకు యితరులవే శెబ్బలు ఈగులును, 
ష్‌ సుచేత్‌ నేరయసి ఆత్మానం కాంస్య మువపహాతం యథా 

పహష్యపాప్తాఒసి నిర్యాణం నంరంభస్పే నవిద్య కె, 
తా. ఫిరిగిన గాజువలె నిశ్శబ్దముగ (చానముగ ) 
నున్నచో నిర్యాణమును సేవ పొందినక్షు, అవ్వుడు "పీకు 
“కలపహామే యుండదు, 

వచః (పకోవం రమేద్‌ వాచా సంవృత స్యాత్‌ 

వసో భుశ్చరితం హిత్వా వాచా, శుచరితంచలేత్‌ = 


తా. వాక్సావల్యమును ఏడి 'వాక్చృంయమనము 
-గలిగియుండుము* వాచిక దుశ్చరిత మును త్ర ్థజించి, వాచిక 
సుచరితమునే యాచరింవవ లెను, — బుద్దుడు 


చేతితో కొట్టబడిన దెబ్బలు శరీరమునకు తగిలి 
కొన్ని రోజులకే బాధలు నివారణవమగును.. . వాక్కుతో 
కఠినపుమూటలు, _ [కోధోదేకముతోగూడిన పలుకులు 
హృదయమునకు గాయము గలిగించి అనేక నంవత్సర ములు 
బాధ పెట్టుచునే యుండును, 
యో ముఖ సంయతో భీతుర యత్ర భాణీ అనుద్ధతః 
అర్థం ధర్శంచ దివయతి మధురం తస్య భావీ.తమ్‌, 
తా, వాక్కును, స్వాధీనమందుంచుకొనిన వాడును, 
బాగుగా విచారించి వలుకువాడును, గర ప్రములేనివాడును, 
ధర్మాక్టములను [పకాశింవ జేయువాడును అగువాని మాటలు 
ఎమధురముగా నుండును, అ బుద్ధుడు 
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శ్లో, నాన్ఫ తా త్పాతకం కించి న్నసత్యాత్సుకృతంపరం 
విచేకాన్న వరోబంధు రితి వేదే విదోవిదుూః. 
తా. అనత్న్వమునకు మించిన పాపము లేదు. సత్యము 
నకు మించిన పుణ్యము లేదు. వివేకజానమునకు ( బుద్దికి ) 
మించిన బంధువు లేడు, ఇట్లు వేదవేత్తలు చెప్పిరి. 
“ అభూతవాదీ నిరయ మువేతి 
యోవా౭_పికృత్యానక రోమోతిచాహా బుదుడు 
తా. అబదములాడువారు, చేసి చేయలేదని చెప్పు 
వారును నరకమును పొందుదురు, 
శ్లో నా౭-నిష్టం్యవవ దేత్క-క్లిన్‌ , నఛి[దం కనలతు యత్‌. 
ఆజ్లాభంగస్తు మహతాం, రాజ్ఞః కార్యః నై కచిత్‌ , 
తా, ఎవనివద్దను అవకార మైన హూటలు వలుకకుము, 
ఇతరుల లోవముల 'సెంచకుము, “మహలు లయొక్క_, రాజు 
యొక్క. మాటలను మోరి నడువకుము, 
త్మ్‌ bas తథ్యంచ వథ్యంచ, వచే ద్ధర్నార్థ మేవ చ 
అక నేయ మధర్మం చ వరోతు.ం కటుచోత్స ్ర జేత్‌ * 
శో. ధర్శదృష్టతో హితకరములు, సత్వములు, 
{వ వయాజనకరములు నగు మాటలనే వలుకుము. అశ్రద్ధగా, 
అనభ్యముగా, క టువుగా నెన్నడును మాట్లాడవద్దు. 
మొన సమయములు 
న్లో, మేహానే మైధునే స్నానే భోజనే దంతధావనే 
ఇజ్యాయాం సహహోమేచ జపో మానం సమాచరేత్‌. 
"తా, మలమూ[తములను విడుచున పుడు సంభోగ 
సమయమున, స్నానము చేయునపుడు, భోజనము చేయు 
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నపుడు, దంతములను .శుభవరచునపుడు, పూజ, యజము 

జ్ర 
(హోమము) జవమును చేయుచుండునపుడును వకొనముగా 
నుండవలయును, 


మనశ్శాంతియోగము 
న్లో i యనస్యచి త్తం నిర్విషయం, హృదయం యనం శీతమ్‌ 
తన్య మితం జగత్సర్వం, తస్యముక్షిః కరస్థితా, 
తా. ఎవని మనస్సు ( హృదయము ) [సేమతో చల్ల 
దనము నొందియుండునో, ఎవని చిత్తము నిశ్చింతగా నుండునో 
అతనికి జగమంతయు స్నేహము గలిగియుండును, అతనికి 
మోశము చేతిలోని వండుగా నుండును, 
— భారతం, శాంక్‌వర్వము 
క్లో, అంత శ్నితలతాయాంతు, లశ్రాయాం నీతలంజగత్‌ 
అంత _స్పృష్టోవ తప్తానాం, దావడాహమయం జగత్‌ , " 
"తా. హృదయము (మనస్సు) (వశాంతముగా 
(చల్లగా) నున్నచో జగముకూడ చల్లగా నున్నట్లు 
కనబడును, హృదయము అశాంతితో మండుచున్న చో 
జగముకూడ మ టలు మండుచున్న ట్లు కనబడును, 
. కా వాసివ్టం 
మనస్పనగానేమి? 
“ సంకల్స విక ల్పాత్మ్మక ౦ మనః, ”” 
తా, నంకల్సము, విక ల్పమును మననస్పనబడును, 
వి, వస్తువును గురించిగాని, శబ్దమును గురించిగాని, 
[క్రియలను గురించిగాని కలిగిన తిలంచే నంకల్పము, అది 
అగునా, కాదా యను నంచదేహామే వికల్చ్పము, 
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“గత మాశెభిధానం హీ,” 
శా, ఆశయే చి త్తమనబడును. 
శ్లో, సురణం విది నంకల్పం, వివ మసనురణం విదుః 
తక (పాగనుభూతంచ, నానుభూతంచ ఛావ్య తే, . 
తా, తలంపే సంకల్ప మనియు, సంకల్పము లేకుండు' 
టయే (బహ్మనస్వరూవ మనియు నెరుంగుము. ' జనులకు 
పూరంము అనుభవించిన విషయ నంక ల్పములు, పూర్వము . 
అనుభవించని కల్పిత విషయ నంకల్పములు అను రెండు 
తరగతుల నంకల్పములు వచ్చుచుండును, = వాసివ్యం 
న్లో, (పౌకృతం గుణ సంభారం, మమేతి బహు మన్య తే 
సుఖ దుఃఖా ద్యవష్టజ్దం, విద్యమౌానం విదో విదుః. 
తా. సుఖ దుఃఖాదులకు కార౭ంములై వర్తించు సత్త 
రజ _స్తమో గుణాత్మక (ప్రకృతి సంబంధములైన రాగ 
చ్వేపాది గుణములను తనవిగా అభిమానించు శ కిని మనన్నని. 
చెవ్వుదురు, | — జీవన్ముక్తి (వకాశిక 
శో : seat విచికిత్సా, గోద్దా౭శద్ధాధృతి 
రధృతిః (హైర్టీర్ళీ రిలే తత్స్పర్యం మన నవ, 
తా, _ కామము, సంకల్పము, సంశయము, (కద్ధ, 
అశద్ధ, ఖై ర్యము, అధ ర్యము, లజ్జ, వివేక జ్ఞానము 
( విచారణ ), భయమును = ఈ సర్వవృత్తులును మనస్సే 
యగును, — చాందోగ్యోవనిమత్తు 
శ్లో, మన వవ జగత్సర్వం, మన వవ మహో రిపుః 
మన వవ హి సంసారో, మన ఏవ జగ్మతయమ్‌, 
శ్లో, మన వవ మహద్దుఃఖం, మన వవ జరాదికం 
వున ఏవ హీ కాలశ్చ, మన ఏవ మలం తథా, 


త్‌ 
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మన ఏవ హి నంకల్పో, మన ఏవ హీ జీవకః 
మన ఏవ హి చిత్తంచ, మనోహంకార వవచ, 
మన వవ మవోన్నంధో, మనోంతఃకరణంచ తత్‌ 
మన ఏవ హి భూమిశ్చ, మన వవ హి తజ్జలమ్‌. 
మన వవ హి కేజశ్చ, మన వవ మరున వన్‌ 
వ్ఞహ్లోవవ హి బాకాశో మన వవ హీ శేబ్దకః, 
స్పర్శ దూవ రనగంభాః, కోశా వంచ ప శ 
జా గత్స షష్న సుషుపా పాది మనోమయ మితీరితమ్‌, 

తా. ఈ జగమంతయు మనస్సే, మనస్సే మహాశతువు, 
je సంసారము, “మూడు లోక ములున్ను మనసే 

నస్పే మహాోదుఃఖము, మనస LL 
ష్టం. మనస్పే కాలము, మనస్సే పాపము (మలము), 

మనస్సే సంకల్పము, మనస్సే జీవుడు. మన స్పే చిత్తము, 

స pa అహంకారము, 
నస్సే మహాబంధము, మనస్సే శరీరము లోవలనున్న 
యద్రియము 
నస్సే భూమి, మనసే స్ప జలము: మనసే స్ప అగ్నీ. 

ఆ. గాలి, మనస్పే ఆకాశము, మనస్సే శబ్దము, 

శ్రీత్రోష్టాది స్పర్శలు, “తెలుపు నలుపు, ప ఎరుపు 
మొదలగు రూవములను చూచునది, తీపి, ఉవ్వు, కారము, 
చేదు వగరులను చూచునది, మంచివాసన, చెడువాననల 
జూచునదియు మనస్సే, అన్నమయ, (పొణమయ, మనో 
మయ, విజానమయ, ఆనందనుయ కోశ సాన మానసిక 
కల్పన లే, జ్మాగదవస్థ, ర సుషుప్రి ప్‌ అవస్థయు మనో 
మయము: ల్నేయని చెప్పబడును, ___ కే జోబిందూపనివత్త్తు 


. 3 


౮ 


(కోధథము _ శాంతము 21 


శ్లో, జాయే మన వవేహ్క మన వవ ప. 
సమ్యుగ్బర్శన దృష్ట్వాతు, మన ఏవ హి ముచ్య తే, 
తా, పుట్టునది నస్పే, చెరుగునడి మనచే సః 
ఆతృత త్త జానమును ee మూాశుసుఖము 
నొందునదియు మనసే స్స యగును, 
శో Bh చి గ ఛం, శాంతం న ప 
మూఢం సుషుప్ప ప్త భావస్థం, (తిధి ర రీ నం మృతం భవేత్‌ , 
తౌ, జా గ్రదవస్థ యందున్న. మనస్సు చేరు ఘోరము, 
సవ్నములను కనుచున్న మనస్సుపేరు శాంతము, నిదలో 
(సుష్కుప్తి) నున్న మనస్సువేరు మూఢము, ఈమూడు అవస్థ 
లను పొందని మనస్సువేరు మృత మనబడును. ఈ మనస్సే 
(బహ జ్ఞానులకుండును, అనగా (బహ్మోనుభవముగ ల. 
వారికి అవస్థాతయ భేదము లుండవు, 
శ్లో మనః కరోతి కర్మాణి, మనో లిప్వేత పాత కే 
మన వవో న్ననీ భూతా, పావపుజ్వేన లివంతే, 
తా, వనులను చేయునది మనస్పే, పావదోషములచే 
అంటబడునది మనే. నిర్లుణ (నిర్వికల్ప ) సమాధిని 
సమకూర్చుకొని పుణ్య పావ దోషములనుండి విము క్తి నొంది 
మరల అంటక నుండునదియు మనస్సే యగును, 
శో యావద్బుద్ధి వికారేణ, ఆత ఆక్టుత _త్త్యం నవిందతి 
యావదజ్ఞాన జాధ్యా సస్తావ చ్చి త్తం స్థిరం నహి, 
తా, ఎంతవరకు బుద్ధి వృత్తులు ( మనోసంకల్పములు ) 
ఉండునో అంతవరకును ఆత్మ సరూవత త్త పము తెలియ 
బడదు, పొందబడదు. ' ఎంతవరకు హృదయములో అజ్ఞాన 
దోషముండునో అంతవరకును మనస్సు నిశ్చలముగా నుండదు, 
జా ఆనందలహారి .. 


22 శోథము _ శాంతము 


శ్లో మాయా (బహోోపగతా2 విద్యా జీవ్మాశయా[పోక్తా 
చిదచి ద్ల)ంధి శ్వేత న దతయం శ్రేయ మా మోతవాత్‌ , 
తా. |తిగుణాక్భికమూల (ప్రకృతి (బహ్ముముతో కలిసి 
యున్నపుడు మాయ యనబడును, జీవునితో కలిసి 
యున్న పుడు అవిద ( అజ్ఞానం ) అనబడును. చైతన్యము, 
జడమును కలిసి చిత్తమనబడుచున్నది. కైవల్యమోాత.ము 
కలుగు వరకును చి త్తవృత్తులు నశించవు, 
— |వబోధ సుధాకరము 
శ్లో, ఆవవన్నిశీధ వేతాళావల్లంతి హృది వాసనా 
వకత త్వ దృథాభ్యానా, డ్యావన్నవిజితం మనః; 
తా. ఆతృస్యరూవమును ధ్యానించుచున్నప్పటికిస్నీ 
మనస్సు పూర్తిగా. స్వాధీనము కానంతరకును, అర్ధ ర్యాత్రు 
లందు పిశాచములు తిరుగుచుండునట్లు హృదయములో 
విషయవాసనలు నాట్యము చేయుచునే యుండును, 
--- వాసిష్టం 
శ్లో , మనో హి ద్వివిధం (పో_క్తం,శుద్ధం చాశుద్ధ మేవచ 
అశుద్ధం కామసంకల్పం, శుద్ధం కామవివర్టితమ్‌. 
తా, మనస్సు శుద్ద మనస్పనియు, అశుద్ధ మనస్పనియు 
రెండు విధములుగా నుండును, శుద్ద మనస్సు కోరిక రహిత 
ముగా నుండును, మలిన మనస్సు కోరికలతో చంచలముగా 
నుండును, 
న్లో, మన యేవ మనుప్యాణా౨, కారణం బంధ మోతు.యోూః 
బంధాయ విష మాస కం, ముక్తై ( నిరెంషయం న్ఫ్ఫుతమ్‌, 
తా, మానవులకు బంధము కలుగుటకును, మోతము 
కలుగుటకును కారణము మనస్సే యగును. శవ్రాది విషయ 
ములవై అసక్తి యున్నంతవరకు బంధము (దుఃఖము ) 
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కలుగును, వ యాన క్రియు లేని మనస్సు వోతసుఖము 
గలిగించును. 
శ్లో, చిత్తమేవ కిం సంసారో, తత్పయతల్నేన శోధయేత్‌ 
యచ్చి_త్త _నృన్నయో మర్త్యో గుహ్య మే తస్సనాతేనః, 
"తా, చిత్తచలన మే సంసారము, అందువలన (వయత్న 
పూర్వక ముగా చి_త్తని| గ హము కొరకు విచారణ చేయుచుండ 
వలెను. చిత్త మెట్లుండునో మానవుడు కూడ అక్ష యగు 
చున్నాడు, ఇది ననాతన ధర్మము, బాజా మై శే యువనివత్తు 
చి త్తనిగహము కష్టనాధ్యము 
శ్లో, కపిరపి చ కాపి శాయన, మద మతో వృశ్చిశేన నందస్టః 
అపి చ పవిశాచ్మ్శగ _న్తః కిం (బూమ _స్తస్య వెచిత్యమ్‌, 
తా, అనలే కోతి చంచలమైనది, అది కట్టు (తగి 
నది, దానికి తేలు కుట్టినది, ఇదియు చాలక దయ్యముకూడ 
పట్టినది, అట్టి రతి చాంచల్య మెట్లుండునో మనశ్చాంచ 
ల్యము కూడ నై యుండును. ఈవిషయము పరమాత 
యందు మనస్సును నిశ్చలముగా నుంచుటకు (యత్నించు 
చున్న సాధనవరులశే తెలియును, 
తో, అవ్యట పానాన్హహాతః, సుమే రున్నూలనా దపి 
అపివహ్న్‌ ఫోనా త్పాధో ఏషమళ్స్చి _త్తనిగ హః, 
తా. సౌముుడ్యా నము దజలము నంతను (తాగ 
వచ్చును, గొస్పదగు మేరువర్యతమును మూలముతొసహా 
చెరికివేయ నచ్చును, గొప్ప అగ్నిని (మింగవచ్చును, కాసి 
చి త్సృముయొక్క._ చాంచల్యమును న్మిగహించుట మాతమగ 
బహుక స్ట సాధ్యము, 
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మనోజయముగల్గుసాధన 


ఆ, తిరుగ వలయు మనసు తిరిగిన వరకును 
తిరిగిన క్రై మనసు విరుగవలయు 
తరిగి విరి నేని చేవుడు తా నయా 
విశ్వదాభిరామ వినుర వేమ, 


మనోవ్యాభే న్చ్‌కి త్వార్థ ముపాయం కథయా మిలే 
యద్య'త్సా (భిమతం వస్తు త త్త (జన్‌ మోవమశ్సు కే. 
తా, మనశ్చలనమ నెడి మనోవ్యాధికి నివారణోపా 
యము చెప్పెడ, నీకు వ యె నామరూప విషయములందు 
పీతి, మమకారము కలదో ఆ యా విషయములను వదలి! 
వేయుము. మోతుసుఖము పొంబెదనవు, 
క్లో, మనవైవ మనచ్చిత్యా, పాశం వరమబంధనమ్‌ 
భవా దుక్తారయాతళ్మానం, నాసా వన్యే నతార్య లే, 
"తా, మనస్సునందున్న అజ్ఞాన (నంసార పాశ 
బంధమును వివేకముతో గూడిన మనస్సుతోచే నరికి, 
నంసారసాగరమునుండి తన్ను  ఉద్దరించుకొనవ లెను, 
ఇతరు లెవ్వరున్ను తన్ను తరింప జేయ తేరు, _- వాసిషస్టం- 
లో ( (పాణస్పంద సిరోభా త్సంగా చ్యాననాత్యాగాత్‌ 
హరిచరణ భ_క్తియోగాన్ననః, న్య వేగం జహాతి, 


3 


తా, (పాణాయామముచేతను ( అనగా, శ్వాన ని? 
నలై దృష్టి నిలుపుట చేత), సజ్జన సాంగత్యము చేత ను, విషయ: 
చాననలను వదలుట చేతను, భగవంతుని ఎడ తెగకుండ స శ్రరించు. 
చుండుట చేతను మన శ్చాంచల్యమును - జయింవవచ్చును. 
( జయించవ లెను ), సస [పబోధసుధాక రము. 
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చిత్తజయోపాయకి మము 


క్లో, చిత్తస్య భో: చ్యాభాగా, శాస్తేణై కం వ్రపూరయేత్‌ 
గురుకు ళూమయా భాగమప్యుత్పన్నన్య స్యత్క-మ్‌, 
రో, కిం చిద్వ్యత్ప_త్సియు_కృన్య భాగం భో: (వపూర యేత్‌ 
గురునుళభూమయా భాగా భాగం శాస్త్రార్థ చింతయా, 
fT. వ్యుత్పత్తి మనుయాతన్య, పూర యేచ్చేతసోఒన్యహం 
డా భాగా శాత్రుతి వాగెన్టా చొ భఛ్యానగురుపూజయా, 
తా, ఇపుడు చంచలమైన మనస్సును స్వాధీనము. 
చేసికొను ఉపాయ[కమమును చెప్పెద. 
సవ్ర అధమ (తమోగుణ) తరగతిలో నున్నయెడల 
శిండువంతులకాలము విషయభోగములతో ను, ఒకవంతు 
భాగము శాస్త్ర పఠన (శేవణ చింతనతోను, ఒకవంతు 
భాగము దైవపూజ గురుసేవలతోను కాలము గడుపుము, 
సీను మధ్యమతరగతి (రజోగుణ తరగతి) లో 
నున్న యెడల ఒకవంతు కాలము భోగములతోను, "రెండు. 
వంతులకాలము గురుదేవుల సేవ పూజలతోను, ఒకవంతు 
కాలము శాస్త్ర ధర్జుచింతనతోన్లు కాలము గడుపుము, 
'సీవ్ర ఉత్తమ (సత్త్వగుణ ) తరగతితో నున్నయెడల 
ఇం[దియవిషయభోగ వాంఛను పూరిగా తాగ మువేసి 
శన చింతన _వె రాగ ములతో రెండువంతుల కాలమును, 
గురుసేవ వరమాత్న ధా నములతో తక్కిన రెండు వంతుల 
కాలమును గడుపుచుండుము, ఇట్లు చేయుచున్న యెడల 
తవ్చక మనస్సు పూర్తిగా స్వాధీన మగును, ఆత్మానుభవము: 
స్థిర పడును, _ స్త “జా వాసివ్వరా 
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క్లో, చావ్యాచింకా నక_రృవ్యా, తథ వాంతరచింతనం 
సర్వచింతాం పరిత్యజ , నకించి దపి చింతయేత్‌ 
"తా, నెలువలి విషయములను చింతన చేయకూడదు, 
ఇట్లే హృదయములో పుట్టిన విషయములను చింతన చేయ 
కూడదు. నరంచింతలను తంజించి యితర విషయములను 
కొంచెముగానై నను చింతించ గూడదు. 


మనశ్శాంతికి సాధనలు 
శో, వకాంతవాసో లఘు భోజనాది 
మానం నిరాశా కరణావరోధః 
మునే రసో సంయమనం మడేతే 
చిత్త [వసాదం జనయంతి శఫుమ్‌. 
తా, 1. ఒంటరిగా నివసించుట 2, మితముగా 
'స్పాత్తి (కాహారమును భుజించుట క, మౌనముగా నుండుట 
4. ేనియుదును ఆళ లేకుండుట $, ఇం; దియములను 
స్వేచ గా విషయములలోనికి పోసీయక నిరోధించుట 
6, |పాణవాయునును మితముగా నడిపించుట యను నీ 
యారింటి వలన మనస్సు తొందరగా (వశాంతి నొందును, 
మనక్ళాంతిని చెడ గొట్టునవి ఆరు 
క్ల. అత్యాహార [వ్రయానళ్చ, |వజల్పో నియమ గహాః 
జన నంగ శ్చ లౌల్యంచ శ వడ్భిర్యోగో వినళ్యతి. 
తా, 1. అధికముగా భోజనము చేయుట ౨. 
"ఆయానముగల్లు వనులు జేయుట ' లి, అధికముగా మాట్లా 
ఢుట 4 సమయానుకూలముగా లభించిన వాటితో తృప్తి 
నొందకుండుట 5. జననంగమందుండుటయందాన క్తి 6, మూర్త 
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బడిన, వినబడిన విషయములకు లోబడుటయు అను ఈ 
యారున్ను మన శాంతిని చెడగొట్టును, 
నునోజయముచే గల్లు (పయోజనము' 
వో, చి_త్తస్య విజితం లేన, హంతీ కర్ణ సుభా శుభమ్‌ 
.వనన్నాతా త ని స్థిత్వా, సుఖ మవషయ మశ్ను లే. 
"తా, చిత్తమును జయించిన యెడల పుణపావములు 
“రెండును నశించును. అత్జ్హుస్థితియం దే సంతోపించుచున్న 
వాడై అతయసుఖము నొందుచున్నాడు, మనోజయము 
గలవారే మహాత్సులు, _-- రాజయోగరత్నా కరము 
అంతఃకరణ దున నేమి? 
శ్లో, సంకల్పాన్షున ఇత్యాహు ర్చుద్ధి రర్భన్య నిశ యాత్‌ 
అభిమానా దహంశార శ్చి_త్త మర్థన్య చింతనాత్‌ , 
తా. సంకల్పించునపుడు మనస్ఫనియుు, నంకల్సింహ 
బడిన విషయమును నిశ్చయించునపుడు బుద్ధియనియు, చేను 
అని అభిమానించునపుడు అహాంకారమనియు, విషయము 
లను చింతించునపుడు చి త్తమనియును చెవ్బబడును, 
ఎ శంకరులు 
సర్వమును అంతకకరణ భాగములే 
శ్లో, భవత్యఖల జంతూనాం, యదంతస్పద్బహిస్థి ఎతం 
చాంః తమా వాయురాకాశం, వరగతాః పరితోదిశ 8 
అంతఃకరణ తత్యస భాగా బహిరవస్లి తాః. 
"తా, సమ_స్తమైన (పాణికోటికి అంతఃక రణమందు 
వడి కలదో అదియే నెలువల కనబడుచున్నది. "కావున 
అంతఃకరణముయొక్క.  భఖభాగములే ( మనస్సుయొక్క- 
ఇాగము లే ) స్వర్గము, భూమి, వాయువు, అంతరిక్షము, 
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పర్గతములు, నదులు, దిక్కులునై వెలువల నున్నవసి. 
తెలియవలయును, 
ట్లో, అదం (వవంచం నా స్యేవ, న కృన్నం నోస్థితం క్వచిత్‌ 

చిత్తం (పవంచ మిత్యాహు ర్నాస్తి బి నా కేవ సరదా. 

తా, ఈ కనబడు (వవంచములేని టే, పుట్ట నే లేదు. 

ఉండుట యనునది కొంచెముకూడ లేదు. చిత్తమే 
వవంచము, ఎన్నడును |వపవంచము ఉండునదికాదు, లేనిదే 
రజ్ఞు సర్ప న్యాయమురీతిగా |(భమనలన కనబడుచున్నది. 
విచారణ చేసినచో కనబడదు. 
శో చి త్రం కారణ మన్ధానాం, తస్మిన్‌ నతి జగ తయమ్‌ 

తస్మిన్‌ 6 లే జగ త్పీణం తతికిత్సం (పయత్నతః, 

తా, అన్ని అనర్థక ములకును చి త్త మే కారణ మనబడును. 
చిత్తమున్నంతవరకు మూడు లోకములునుండు (కనబడును. 
చిత్తము నళించినచో జగ్మతయము నశించును, కనుక. 
చిత్తము నళించుటకొరకు (పయత్ని ంచుచుండవలయును.. 
తో దానం స స్యధరో నియమో యమశ్చ 

(శుతాని కర్మాణి చ సద్య తాని 

స్వే మనోనిగహా లశ ణాంతాొః 

వరోహీ యోగో మనన న్పమాధిః 

తా, అన్న వస్తాది దానధర్శములు, చతురాశ్రమ. 

స్టుల స్వధ ర్మా ఒనుఫ్టాననివ్టలు, యవమనియమాది యోగ 
ములు, శాస్త్ర గురువాక్య (శవణ మనన నిధి ధా్యానలు, యజ 
యాగాది కర లు, మానము ఉవవాసాది (వతములు, సరం 
మును - మనస్సును న్న్మిగహించుటకొరశే వర్చడినవి. 
మన స్పమాధియే |శేస్థమైన యోగమగును, _ భాగవతము 


wn 
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న్లో, దాన మిజ్యా తవశే చం, తీర్థం "వేదా శ్నుతం తథా 
అశాంత మనసః పుం నః, సర్వ మేత దపార్థకమ్‌. 

. తొ, దానము, యజ్ఞము, తవస్సు, ఆచారము 
( శౌచము), తీర్థ సేవనము, వేదములు, [శవణము... ఇవి 
యన్నియును మనశ్శాంతి లేని మానవునకు (వయోజన కారక 
శ నే ౦ దియాణాం గతి నిగ హేణ 

భోగషు దోపా ద్యవమర్శ నేన 

ఈశ[వసాదాశ్చగురోః (వసాదాత్‌. 

శాంతిం సమాయాత్య చిరేణ చి త్తం, 

తా. సరే ౦| దియములను ని గహించుట చేత విషయ 

భోగములలో దుఃఖము, అనిత్యత్యమును గలవని, దోషము 
లను విమర్శన చేయుచుండుట చేతను భగవంతుని కృప 
చేతను, నద్దురువుల అనుగహమువేతను మనస్సు తొందరగా 
"వాంతి నొందును, 


మోతొధికారులు, అనధికారులు 


ష్‌ , నంశాంత చి త్తభేతాళం, గురు కాస్ర్రార్ధ బాంధ వాః 
| శక్ను వంతి సముద్ధ రుం స్వల్పపంకాన గంయథా, 
శ్లో చిత్తయత.దృఢ (కాంత, నశాస్తాణి నబాంధ వాః 

శక్న్షు వంతి వర్మి తాతుం, గురవో నచ మానవమ్‌. 

తా. చి త్తమనేెడి దయ్యమునుండి విడువబడి శాంత 
ముగా నున్న మానవుని, స్వల్పబుర దయందు వడిన మృగ 
మును ఉద్దరించుటకు ఏీలువడునట్లు గురువు, శౌస్త్రము, 
బంధువులున్ను ఉద్ధరించుటకు ఫక్తు లగుదురు. 
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చిత్తమనెడి దయ్యముచే వట్టుబడియున్న మానవుని 
శా స్ర్రములుగాని, బంధువులుగాని, గురున్రలుగాని రథ్నీంవ 
శకులు గానేరరు, ---వాసివ్యం 

పుశాంతుని లక్షణములు 
వా, అంధవత్పశ్యరూపాణి, శబ్లం బధిరవత్స్భణు 
| కాన్టువత్సశ్య వె దేహం, (వశాంత స్వేతి లశణమ్‌. 

తా. అంధునివల ఈ జగ| దూవములను చూడుము, 
జెవిటివానివళ చాహా శబ్లములను వినుము,  కొయువలి 
నీ ఈ శరీరమును చూచుకొనుము, ఇదియే (వశాంతుని. 
లవణము, ---అవమృశనాదోవనివత్తు 
శో, తుపారకర బించా౭_చ్చ, మనోయస్య నిరాకులమ్‌ 

మరణోత్సవ యు ద్దేషం, నశాంత ఇతి కథ్య తే, 

"తా, మరణ సమయములందు, ఉత్పవ నమాయముః 
లందు యుద్దమువచ్చిన నమయమందును, - ఎవని మనస్సు 
నిరింకారముగా నుండునో ( అనగా, దుఃఖముగాని సంతోవముూ 
గాని పొందక యుండునో ) అతడే శాంతాతు శ డనబడును, 
కో (శుత్యా స్పృష్ట్యాచ దృష్ట్వాచ భుక్య్వా(ఘాత్వాశుభా 

౭.శుభమ్‌ 
నవ్భామ్యతి గ్రాయతియః, నశాంత ఇతి కథ్యతే. 

ఈ, ఏ మానవుడు మంచివివయములను, ఇెడువివ 
యములను వినునపుడు, తాకినపుడు, మాచినపుడు, తిను 
నపుడు, వానన భూచునపుడును నంతోవమును, దుఃఖమును 
పొందకుండునో, అతడే శాంతహృదయుడని' చెప్పబడును, 
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న్లో, భయం న లజ్జా నచ కాచిధిశ్చాన ద్వేషరాగా 
న సుఖం న దుఃఖం రసన్సశాంతః పరికీ_ర్య తే, 
తా, ఎవనికి భయము, లజ్జ, ఇచ , దేంవము, రాగము. 
నుఖము, దుఃఖమును "లేవో అతడే శాం తాత్ముడన బడును, 
మనస్సు నశించినవానికి గుర్తులు 
ల్థో i ఆవ త్కా-ర్చణ్యము త్పౌహా, మదోమాంద్యంమహోత్సవః 
యం నయాంతి న వె రూవ్యం, తన్యనస్థ్రం మనోవిదుః, 
తా, (1) ఆవద (2) దర్శిదము (శీ) లాభము వచ్చి 
నపుడు సంతోవము (4) గర్భము (క) అలసత(ము. 
(6) మహోత్సవములందు సంతోషమును, ఎవని యందు. 
నంతోషరూవముగా, దుఃఖరూవముగాను వికారము కలుగదో 
వాని మనస్పే నశించినదని తెలియవలయును, 
--- జీవన్ముకి (వ కాళిక 
అమనస్కమననేమి? 
క్లో, జడతాం వరయ్బిలే రాం, వీలాయాం హృదయం పాం తత్‌ 
అమనస్క- స్యరూవం య త్త్‌న శ్ర యోభవ నర్వదా, 
తా, జడతంము లేకుండ, శిలవలె నిశ్చలముగా 
హృదయము (మనస్సు) తేన ]యతము నొందియుండుట 
యేది గలదో, అదియే అమనస్క_మన బడును, 

= రాజయోగ రత్నాకరము 

మూలం, పయ (సావానంతరంఛెను ననతుర మివ 

న న్వేందియవ న్లే పరిన స్టే మనోనాశో భవతి 


ట్‌ 
త చేవాఒ.మనన్క_మ్‌. 
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తా, గోవుయొక్క. పాలను పిండిన తరువాత _స్రనములు 
.ఖాళిగానున్న విధముగా ఇం దియములన్ని యు స్వాధీన మైన 
తరువాత సంకల్బ్పరహి'తావస్థ యేదిగలదో అచే అమన నము, 
జర ల బాహా గోవ నిషత్తు 
వో, యురో౭తిలగ్నో చేహాఘ్నో , నలగ ్న శ్చేద్య చేతనో 
నమాహితంమనో2_వ్యేవం, ని దాంకుర్యాదృహి ర 6 జేత్‌ స్ట 
తా, మంగలక త్తని గట్టిగానా కి నొరిగినచో శరీరము 
తెగును, సరిగా నొక్క-నిచో వెండుకలు తెగను,. ఇమే, 
మనస్సును ఎక్కువగా ని గహించిన-చో నిదనొందును, 
అనలు నిగహించనిచో లోకములోనికి (బయటకు ) పోవును, 
కనుక మధ్యస్థితియందు నుంచుటయే సమాధి (అమునన్క_ము). 
mene అనుభూతి వ కాశమ్‌ 
లోకములో సంకల్పరహితుడే నుఖి 
ట్లో న కల్పాంతవవనావాంతు, యాంత్వ్పువె కత్యమర్షవాః 
తవంతు ద్వాద కాది త్యా, నాస్తి నిర్శనసః తుతిః , 
"తా. కల్పాంత వాయువులు (|వళయము గలిగించు 
గొవృవాయునవులు ) వీచుగాక, స _వ్పనముదములు ఏకమగు 
గార, వం డెండుగురు సూరులు ఎండగాతుకుగాక , నంక ల్స 
రహితునకు మాతము ఎట్టి బాధయు గలుగదు, 
--- వాసిష్టం 
మోకమన నచటకలదు? 
శ్లో, న మోమ్‌ న భసః వృస్ట్రే, పాకాశే నచ భూతలే 
తృష్ణా నాశేన మనసః శాంతిర్మోతు ఇతి నృతః, 
తా మోకుమనునది వైన ఆకాశమున లేదు, [కింద 
'పాతాళమున లేదు, మధ్య భూలోక స్థానమందున లేదు. 
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కోరికలు నశించి మనస్సు |వశాంతినొందిన హృదయములోనే 
మాశఠుము కలదని చెప్పబడును, 
శో కియానా శే భ వేచ్చింతా నాశోసా ఇ డాషసననాశ్‌యః 
వాననా వత యో మూరు స్సా జీవన్ముక్తి రివ్య తే, 
తా, ఇష్టమైన మంచివనులలోనికి గాని, చెడువనుల 
లోనికిగాని పతులు, కాళ్లు, వాక్కు, గుదము, గుహే రది 
యములున్ను పోకుండులాగున చేసినచో హృదయములో 
గల మంచి చెడు చింతలు (ఉదేకములు) నశించును. 
చింతలు నశించినచో భావనారూవము.లై న కారణ శరీర 
నంబంధములై న వాసనలు నశించును, ఈ వాననలు' 
నసించుటయీ మోవము, _-- వివేకచూడామణి 
" రాగము = ద్వేషము 

నూ. సుఖానుశయీ రాగ; 

తా. ఈ వస్తువువలన, ఈ శేబ్బమువలన, ఈ రూవమును = 
చమూచుటవలన, ఈవని చేయుటవలన, ఈ మనివీవలన సుఖము 
కలుగును, ఇది మంచిది అను భెవములద్యారా ( నిశ్చయ 
ముచే) రాగము ( ప్రీతి) జనించును, మానవులు రాగము 
చేతనే నామరూవ్యకియలకు లోబడి కోట్టుబడియుందురు, 

నూ, దుఃఖానుశయీ 'ద్యేమః, 

"త, ఈ వునివీవలన, ఈ శబ్లమువలన, ఈ రూవ 
మును చూచుటవలన, ఈవని చేయుటవలన, ఈ వస్సువు 
వలన దుఃఖము కలుగును, దుఃఖముగా నున్నది. ఇది 
మంచిదికాదు. అనెడి నిశ్సయభావము లేర్చడినపుడు 
'చ్యేషము కలుగును, 


తీ (కోథము _ కాంతము 


వివరణ : మానవులు మంచివిషయములవై రాగ 
ముచే మంచివనులను చేయుచుందురు. చెడువిషయముల వై 
గల రాగముచే పావకార్షములను చేయుచుందురు. ఇక్షు 
మానవులు చెడువిషయముల వె చదేేవషముచే మంచివనులను 
చేయుచుందురు.  మంచఛివిమయములనై చ్యేషముచే చెడు 
వనులను చేయుచుందురు. 
ఊ్వేవమునకు, కోధమునకును "లేడా కలదు, చాలా 
కాలము నిలిచియున్న అయిష్టత "దేంయ మనబడును, 
తాత్కాలికముగా గాని, గంటలకొలదికాలము గాని, ఒక 
రోజునగాని పుట్టి నిలిచియున్న అయిష్టమెన ఉ| చేక భావములు 
(కోధమనబడును, 
రాగవంతుని లక్షణములు....ఆరు 
న్లో * ముఖం (వసన్నం విమలాచ దృష్టిః 
కళథానురాగా మధురాచ వాణి 
న్నే హోదిక స్సంభమ దర్శనం చ 
నదా౭_నుర కృన్న జనన్న లశుణమ్‌. 
తా, 1, ౫న మొగము 2, చల్లని చూపు కీ, కథల 
యందు పీతి ఓ. తీయని మాట $5, అధికన్నేహము 6. తొంద 
రగా చూచుటయును రాగమున్న వారి లతణములగును, 
ము సీతిశాాన్త్రము 
మై (తిల శణముల..ఆరు 
న్లో, భుంచే భోజయతేచైవ, గుహ్యం వక్తి [శుణోతి చ 
దదాతి , వకొగ్భహ్లోతి, వడ్యిధం మై తిలకుణమ్‌, 
తా, 1. భుజించుట 2. భోజనము పెట్టుట 
లీ. రహస్యములను చెప్పుట 4. (తిరిగి) వినుట 


(కోథము _. శాంతము రిక 


5, ఇచ్చుట 6, తీసికొనుటయును ' మై తిలకుణము లారు 
అగును, 

ఈ రాగలతుణములలోను, మై తిలవ.ణములలోను 
మానవులకో కొంత బంధమున్న ప్పటికిన్నీ, అధర దోషములు 
అధికముగా లేవు, 

కామముబచే గల్లు గుణములు___పది 

వో, మృగయా౭ఒథ్‌ దివా స్వవ్నః, వరిజాదః (ప్రయో మదః 

తె ర్య్మతికం వృ థాట్యాచ, కామజో దశకో గుణః, 

తా, 1. వేటాడుట 2, జూదమాడుట కి, వగలు 
న్మిదించుట 4, వరులదోవములను వన్లించుట శ, త్రీ నంగ 
మము చేయుట 6, సురాపానము చేయుట 7, నృత్యము 
జేయుట రి, గీ“ము పాడుట 9. వాయిదము వేయుట 
10. వేడుకగా తిరుగుటయును కావుమువలన గలిగిన వది 
గుణములగును, | 

(కోధముచేగల్లు గుణములు_ఎనిమిది 
న్లో, మైశున్యం సాహసం ద్రోహం, ఈర్థ్యా౭.సనూయార్థ 

దూవణమ్‌ 

వాగ్షండ యోశ్చ పారుమ్యన్‌ a [కోధ జోవి గుణోష్టకమ్‌. 
తా, 1, కొంజెముల 'జెవ్వుట 2, సాహసకృత్యముల 
జేయుట శి, ఇతరుల సుగుణములజూచి ఓర్వ లేకుండుట 
4, వరుల గుణములనుండి వోవములను వెల్లడించుట 5, ఇవ 
దగిన దానిని ఇవ్వకుండుట 6. చానముచేసిన పడార్థములను 
అవహారించుట 7. వరులకు హోనిగలుగు వనుల జేయుట 
8, కఠినపు మాటలను వలుకుటయును .. ఈ ఎనిమిదియు 
కోధమునుండి గలుగు దోషములు, . 


86 శోధము ౬ కాంఠతము 


శో న కామాల్లో భాభిభూతశ్చ, లోభాత్‌ (కోధవ రాయణః 

(కోధాశ్చ ధర్హునాశ న్శా ్రధర్హునా తా నతి భమః 

(పణప్ట బుద్ధి రనుజుః, పునః పావం కరోతి చ. 

తా, కామము నుండి లోభము గలుగును, లోభ 

గుణమునుండి (క్రోధము కలుగును, (కోధమువలన ధర 
గుణము నశించును. ధర్శగుణము నశించిన పుడు మతి|భములు 
కలుగును. మతిభమచే మంచి చెడ్డలను, నితా నిత్యము 
లను. విచారణచేసే బుడి నశించును, బుద్ధి నశించిన పుడు 
పావకర ్రలలోనికి [వ వేశము కలుగును, 


చేను అనెడి  అహాంకారమునుండియేు కామాది 
గుణములు [క మముగా వరిణమించును, 


మోహమననేమి? 


న్లో, మమవితా మమవమాతా, మమే యత్‌ గృహిణీ గృహమ్‌ 
వవం విధం మమత్యం యత్‌ , సమోహా ఇతి కీర్తితః, 
తా, నాతల్లీ, నా తండి, నా భార్య, నా గృహాము 
అనెడి. ఈవిధమైన మమకారములు గలిగి యుండుటయే 
మోాహామని చెప్పబడును, 
శ్లో న శ్రక్ష్నో తీసైవయ స్యోథుం, (పాక రీ రవిమాతుణాత్‌ 
కామ క్రోధోద్భవం వేగం నయుక్తన సుఖీ నరః గీత 
ఈ. కామము యొక్కయు, [కోధము యొక్క_యు 
"వేగమును (ఉచేకములను) శరీరముండగనే ( జీవించి 
యుండగ'నే ) ఎవడు న్మిగహించునో వాడే ఈ మానవులలో 
ఇయోాగియు, సుఖవంతుడు నగును, 


వ్‌! 


ఆ|| 


(కోధము _ శాంతము ప్రి 


కామమూ! నీ కింత కఠినహృదయం బేల 
దాసులకడనుండ ధర్శమగునె ? 

మోహమా! నీ "వెరి మూరంబు వఏవిడబోవు 
"పెద్దల యెడనుండ బుదియటె ? 

కోధ లోభములార ! కోరి వేజెద మిమ్ము 
భ_క్షులయెడనుండ భావ్యమగునె | 

మదవుత్సరములార ! మరువరే మో వనుల్‌ 
సాధులయెడనుండ నసరనమటలరె ? 


బాలు చాలును మాతోడ నఖ్యమనుచు 
జగ మునందున్న సజ్జనులను జూచి 

వాని వదలించు దాత సీ వనుచు కోరి 
ఆత్షనమ్మితి నారాయణార్య నిన్ను, 
కోటి దానమిచ్చి కోోవంబు నొందు-చో 
బాటి చేయ రతని (వజలు మెచ్చి 
సాత్తి ఏక గుణముల చె సజ్ఞనుం డగునయా. 
విశ్వదాభిరామ వినుర వేము, 

(శోధంబు వై నెపుడు [కోధంబుజూపుము 
శాంతంబు నెవ్వడు శరణుబొందు 
చేహాదృష్థీని ఏడి చేవునిపొందుము 
సుఖము నొందగోరు సుజన|పియుడ., 
నాకు ఎవరు లేరు నీకు నెవరు లేరు 
నాది నీది లేదు నిజముగాను 

నేను నీవు గూడ నిరణవదమెరా 

ఆత ర త.ణకృష్ణ. యాది దేవ. 


శీర (కోధము _ శాంతము 
అభివృద్ధి చతుష్టయము 


(వశ్నవ: సామ్య అనేకులు చేశము అభివృద్ధిలోనికి 
రావ లెనని, (గామము అభివృద్దిలో నుండన లెనని, 'ఆశమ 
మును అభివృద్ధిలోనికి తీపికొనిరావ తెనని, జీవితము అభివృద్ధి 
నొందవలయుననియును చెవ్ప్వుచున్నారు, అభివృద్ధి జు 


ఉత్త: (వజలందరున్ను అన్నము, వనశ్ర్రుము, గ్భహాము, 
విద్య, ఆరోగ్యము, సోదరభావమున్ను గలవారై శేమముగా 
నుండుట "దేశాభివృద్ధి యనబడును, (గామములో కలహా 
ములు లేకుండుట, రోడ్డు వరిశుభముగా నుండుట, విదా 
శాలలు, ఆరోగ్యశాలలు నుండుట, ఐక భుత్యముతో వర 
స్పర సహకారుల్రై (గామస్థు లుండుటయును (గామాభివృద్ధి 
యనబడును, ఆశ్రమము శ్నుభముగా నిశ్శబ్దముగా నుండుట, 
పూజలు, భజనలు, జవధ్యానములు, పారాయణ, వేదాంత 
శౌ స్త్ర శవణ మననములున్ను జరుగుచుండుట, ఒకరి కొకరు 
సహాోయభూాతులుగా నుండుటయు ఆశ మాభివృద్ధి యనబడును, 
నద్దురువువై ని, దేవునివై ని పూర్ల విశ్వాసము గలిగి వ_ర్తించుట, 
(శేవణ మనన నిధి ఛ్యానములందు దృప్టినిలచుట, జవ 
ఛ్యానములలో ఆనందమును జూరకొనుచుండుట, ధనమునె. 
భోగములవై, కీర్తివై విరక్తి గలిగియుండుటయు, సమత్వ 
దృష్టి (ప్పి ఫించుటయును జీవి తాభివృద్ధి యనబడును. 
హృదయములో కోరికలు, (కోధము, భయము 
సుఖాభిలాష, దుఃఖమనిన చే షమున్ను గలవారు ఆనంద 
మయ వరమాతశ్మను గు ర్తులో నుంచుకొన జాలరు, వరవమాత్మ 
cl నముకము లేనివారి జీవితము అభివృద్ధి నొందజాలదు. 


కీమ్‌ 


శ్రీ మలయాళ సద్దురు పర్మబన్మా శే నమః 


కథలు 

క్‌ వత్తా త్పుతః (పీయః పు తాత్‌ 

స్వ విండంచ తథా (వయమ్‌ 

ఇం[దియాశ్చ (వియాః (వాణాః 

(వాణాదా తా వరః (వియమ్‌, 

తా, ధనముకంళు బిడ్డలు ఎక్కువ, బిడ్డలక ంచు తన 
శరీర మెక్కు_వ, శరీరముకంెబు నే తాదీం దియము "లెక్కుువ, 
చ్రిం| దియములక ౦కు (పాణము లెక్కు_వ, (పాణముక ౦కు 
ఆత క్‌ (శేషఘ్టమైనది. 
లోకములో జనులు బిడ్డల సుఖము కొరకు ధనమును 

త్యాగము చేయుచున్నారు, తమశరీరసుఖము కొరకు 
బిడ్డలను త్యాగము చేయుచున్నారు, ఇందియముల సుఖము 
కొరకు ేహకష్టమును త్యాగము చేయుచు వ్యవసాయా 
ద్య నేక కృత ముల చేయుచున్నారు. (పాణము తమెమముగా 
నుండుట కొరకు ఇ్రం|దియములను "త్యాగము చేయుచున్నారు 
(అనగా జబ్బుతో నున్న అవయవములను తీసివేయించు 
కొనుట), ఆత శ్రసుఖము నొందుటకుగాను (పాణమును 
ఈగ ము చేయుచున్నారు, బాధకు ఓరంలేక “నా (పాణము 
లెపుడు పోవునో యని గాని, నా |పాణము లెపుడ తీసికొని 
పోవుదున్ర భగవంతుడా” యని గాని అనుకొనుచుందురు 
గదా! కనుక అన్నిటికంకు ఆత్మసుఖము గొవ్చదని (గహించి 
అవామును, మమతలను వదలుకొనవ అెను, . 
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సుఖము నీలోనే కలదు 

కథ: భార్యా వీల్లలు గల ఒక గృహాస్థుడు ఆస్తిని 
అము జ్ర ని, రొక్క_ముగా యున్న రూపాయిలను మూటకట్టు 
కొసి నెత్తీనివెట్టుకొని ఒక నదికి అవతలగల [గామములో 
నివసించుటకుగాను (వయాణమై వచ్చుచు నదిలో దిగి నడచు 
చుండగా నీరు విశేషముగా [వవహించుచుంజెను, - అపుడు 
వీల్లలు మునిగిపోనుచున్న ను తల్లిదం[డులు కాపాడజాలక 
యున్నందున బిడ్డలు (వవాహములో మునిగి కొట్టుకొని 
పోయిరి, అపుడు గృహాస్థుడు విశేషముగా దుఃఖవడక 
విడ్డలుపోయినను భఛారగవలన మరల నంతొనమును  బడయ 
వచ్చు ననుకొని ముందుకు సాగిపోవుచుండగా, భార్యకరాడ 
మునిగిపోయెను,  ఇవ్వుడు కూడ అతడు బాధవడక ధనము 
కలదు గాన మరల 'వెండ్రి చేసికొన వచ్చునని నిశ్చయించుకొని 
ముందుకు అడుగులు వేయుచుండగా నది పొంగి కంఠమును 
కూడ ముంచివేనెను, అపుడు అతడు ధనపుమూటనుకూడ 
పట్టుకొని యుండ లేక “| బతికియుండిన సుఖములు బడయవచ్చు? 
ననుకొని మూటను కూడ వదలివేసి నెమ్మదిగా ఒడ్డుకు చేరి 
(పాణమును దక్కించుకొ నెను, 
ఈ. కథవలన అన్నిటికంకు తనఆత్త యే తనకు 
(పియమైనదని తెలియిచున్నదిగదా ! నిజమైన ముముత్షువుల్లు 
ఆత సుఖ పా _వ్పికొరకు సర్యనంగ పరిత్యాగు లగుచున్నారు, 

శ) శంక రాచార్యులు, రామానుజాచార్యులు, మధ్యా 
చార్యులు, శ్రీ) బుద్ధుడు, సక్కుబాయి్యి మోరాజబాయి, 
తరికొండ వేంకమాంబ మొదలైన వెద్దలు, భ్‌ క్రులున్ను 
వరమాత్శసుఖము _.నొందుట కొరకుగాను త ల్లిదం డులను, 


(కోధము _ శాంతము 4. 


భార్యా వీల్లలను, భూమి ధనములను, బంధు మిత్రులను వదలి 
చెటిరిగడా ! 
రు 

మానవులను, ధనాది వస్తువులను ఆ, శయించి సంతోవ 
ముగ్యా ఛైర ్రముగా నుండువారు అజ్ఞాను లనబడుదురు, 
వరమాత్మ్శను ఆశయించి ఆనందముగా, ధేర్యముగా నుండు 

అక్‌ ఏరు చకవ రి 

జ అమామ 

గర్వముడుగుట = వెరాగ్యము కలుగుట 
ర 


అక్బరు చకవ రికి గొవృరాజ్నముండుటవలన 
గర్భము జెందు చుండెను, మంతియగు పీర్చల్‌ రాజుయొక్క 
గర్వమును అణచ దల చెను, 

ఒకనాడు రాజు, మంతియును వేటాడుటకుగాను . 
అరణ్యములోనికి వెళ్లిరి. కొంతసేపు గడచినతరువాత 
రాజునకు, మం తికి -ఈ |కందివిధముగా సంభాషణలు జరిగినవి : 

మంతి: రాజా! మోకు చాల విశాలమైన రాజ్యము 
కలదు. ఇవ్వుడు మోకు విశేషముగా చాహమైనచో నీరు 
దొరక నపుడు మో రేమగువురు ? 

రాజు : నాకు నీరు దొరకనిచో చనిపోనుదును, 

మంతి : ఇంతలో ఎవరైనను వచ్చి “మో రాజ్యములో 
సగము యిచ్చిన యొడల నీళ్ల నిచ్చెద” ననినపుడు ఒవూ. 
కొనదరా లేదా? న 
రాజు: | పాణరత.ణకొరకు తవ్చక అర్ధ రాజ్య 
మిచ్చుటకు సమ్మతింతును. 

మంతి ; రాజూ! మారు (తాగినా రనుకొందము, కాని 
తరువాత మో మూత్రకోశ సంబంధ మైన జబ్బువలన మో 
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మూతము నకిగా రాక అడ్డువడును. దానివలన మోకు 
ఎక్కు_వ బాధ కలుగును, గొవ్చ వెద్యులు కూడ ఆ జబ్బును 
కుదర్చక పోయినపుడు ఏమి జరుగును ? 

రాజు : చనిపోవుదును, 

మంత్రి: చివరకు ఒక వైద్యుడు వచ్చి, మిగిలిన అర్ధ 
రాజ్యము నిచ్చిన యెడల మ్మూత్రమును బైటకు తీసెద 
ననినవ్వుడు ఒవ్వుకొనెదరా ? 

రాజు : తప్పకుండ, నా (వాణమును కాపాడుకొనుటకు 
మిగిలిన అర్థ రాజ్యమునుకూడ ఇచ్చి వేసెదను, 

మంటి : పూజ్యమైన రాజూ! (తాగుటకు గ్లాసు నీరు 
నిచ్చినవానికి అర్థ రాజ్యము నివ దలంచితిరి, మరల నీరును 
వెలువలకు తీయువానికి మిగిలిన అర్ధరాజ్యము నిచ్చుటకు 
యిష్ట్రవడుచున్నారు, మో నామాజ్వ్నము యొక్క. విలువ రెండు 
శ్రాసుల నీటి విలువకూడ లేనపుడు రాజ్యమును గురించి గర్వ 
వడ నేల అనెను, 

అపుడు అక్బరు జ్ఞునవె రాగ్యములతో గూడిన మంతి 
చాక్నములకు మిక్కిలి నంతసించి అల్పమైన రాజ్నమువై 
విరక్కినొంది .చైవభ_తోను, వివేకముతోను, వినయము 
తోను వవర్తించుచుండుట అలవరచుకొనెను, మంలివై 
గురుభావముతో విశ్వాసము నుంచుకొనెను. 

అక్సరునకు భగవంతుడు చెప్పిన మాటలు 

ఒక నాడు అక్బరు చ కవ_ర్తి గొప్ప నమారాధన చేసెను, 
దానికి ధనవంతులున్న, బీదలున్ను వచ్చి భుజించిరి. వారంద 
'రున్ను అక్చరువై పాటలు పాడిరి, “అక్బరు పాదుపాకు జై ” 
యనిరి, ఒకడు మూత్రము నేమియు వలుకలేదు, అందు 
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వలన అక్చరునకు కోవమువచ్చి ఆ మనుష్యుని బైటకు గెంటి 
వేయించెను, 

ఆర్మాతి అక్బ్పరునకు నిద్రపట్టలేదు ఆయనకు 
కొన్ని మాటలు వినబడినవి, అవేవి యనగా, “ఓ అక్సరూ! 
చేను భగవంతుడను. లతలకొలది జ్ఞానులచే భక్తులచే: 
క్ర _ర్థింవబడుచుందును. వీదలను, దురా రులను, నా _స్తీకులను 
కూడ చేను పోవించుచుందును, నిన్ను స్తుతించనంత 
మాత్రముననే ఒక పావనపురుషుని గంటి వేయించితివిగచా ! 
ఆయన ఆశీర్వాదము నొందినచో నీ జన ( ధన్యమగును. ” 

ఈమాటలు విన్న తరువాత తాను తవ్వ చేసినట్లు అక్బరు 

తెలిసికొని వశ్చాత్తావముజెంది ఆ పావన పురుషుని వెడికించి 
రప్పించి ఆయన పాదములకు (మొక్కి- “హూ తవ్వులు శమించుి 
డని చెప్పి దేవుడు చెప్పిన మాటలను తెలియజేసెను, అపుడా 
పావనపురుషుడు * ఓ రాజా, భగవంతుని మాటలను నీవు 
స్వయముగా వింటివి గావున స్‌వ్ర ధన్యుడవు" అని వెళ్ళి 
పోయెను, 

అవ్పటినుండి అక్బరు మహాత్ముల యెడ గారవబుద్దితో 
మెలగుచు కీర్తి వతిష్థలమై [వీతినుంచక యుండెను, భక్తులకు 
(కోధముండదని అక్చరు (గహించెను, 


నమాజుచేయచున్న అక్బరు మనస్సును తెలిసికొని 
నానక్‌ నవ్వుట 


జనకమహారాజు  అవరావతారుడును, సిక్కు_మత 
సంస్థావకుడును నగు గురునానక్‌ ను అక్బరు చకవ్తి ఆహ్యా 
నించి ఆననమువై కూర్చొన జేసి చకవ_ర్తి మొదలగువారు 
(పార్థనలు చేసిరి, తరువాత అక్నరు నమాజు చేయుచుండగా 
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గురునానక్‌ వకవకా నవ్వెను, అవ్వడు మంతులు 
మొదలగు వారికి (కోధము కలిగను, దీనిని రాజు శాంతింవ 
చెను, కార్య కమము పూర్తియెన తరువాత రాజు గురు 
నానక్‌ దగ్గరకు వచ్చి నెమ్మదిగా కః మహాత్మా, "నేను 
నమాజు చేయుచున్న ప్పూడు తమకు నవ్వువచ్చుటకు కారణ 
మేమై యుండును” అనెను, 
అపుడు నానక్‌ “రాజా, (పార్ధన, నమాజులను మాచు 
టకుగాను నన్ను రప్పించియు వము చేయుచున్న నమయ 
ములో నీ మనస్సు మార్కెట్‌ నకు పోయి గుజ్బముల కొను 
టలో లగ్నమై యుండుటయును, బేవునిప్రై దృష్టి "లేకుండు 
టయును చూచుటవల్ల నాకు నవ్వు వచ్చిన”దని చె చ్పెను, 
అపుడు అక్సరు తనతవ్వును తెలిపిన నానక్‌ నకు 
నమస్కారములు చేసి నమాజుచేయునపుడు వకా[గదృష్టితో 
మనస్సు నుంచుటకు (వయత్న ముచేసెదనని విన్న వించు 
కొనెను, 


అజ్ఞానాంధుల వ ర్తనలు 


ఒక పుట్ట ్రుడీవానిక తన సోదరుడు శేనెసీసా నిచ్చి 
వెళ్లెను, ఆ అంధుడు నీసామూతిని (కిందికి వంచగా శేనె 
చేలదుములో వజెను, చేతిని చేలనై నుంచగా తడితడిగా 
నుంచెను, అది యేదిమొనది తెలియనందున నేలవ్రైగల 
తడిసిన యిసుకను నోటిలో నుంచుకొనెను, అది తియ్యగా 
నుండుటవలన ఆ ఇసుకనే మరల నోటిలో వేసుకొనుచు తిను 
చుండెను, ) 

ఇంతలో సోదరుడు వచ్చి * అన్నా, సవ్ర చేతిలో 
స్వచ్చమైన తేన నుంచుకొనియు దానిని [తాగక ఇసుకను 
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-అనుచున్నా వేమి? తేనెతో తడిసిన ఇసుకను తినుట ఆకాధగా 
నుండును, రోగములు కూడా వచ్చును, చూచినవారు నవు 
దురుగచా ! యనెను, అపుడా అంధుడు “*చేతిలోగల తేనెను 
తెలిసికొన లేక తేనెతో తడిసియున్న ఇసుకనే తినుచున్నాను, 
చేను అంధుడనుగచా ! ” యనెను, 

ఇ క్షే, అజ్ఞానులుగాయున్న  మానవులందరున్ను 
(గుడ్డివారితో నము లనబడుదురు. వారు తములోగల ఆతా 
నందవమనెడి తేనెను మరచి అల్బములు, దుః ఃఖముతో కలిసీ 
'యుండునవియు నగు ఇ(0దియ విషయ సుఖముల కే లోబడుచు, 
అనేకి కాధలను అనుభవించుచున్నారు. 

విషయసుఖములు, ధనాది వస్తువులవలన గలిగిన 
'నంతో షములున్ను ఆతా జనందములోని చిన్న చిన్న భాగములే 
యగును, దృష్టిని నిశా నిత్య విచారణద్యారా, అంతర్ముఖము 
చేసికొనిన వారికి మాతమే, య. అనుభవమునకు 
వచ్చి సి కిరముగా నుండును, బహిర్తు ఖవ్భప్టిగలవా రందరు 
అంధులతో నములే, శారీరక బాధలు, మానసిక దుఃఖము 
లున్ను ఇం[దియవిషయములకు లోబడుచుండువారిశే 
కలుగును, 


ఆనందము నీలోనేగలదు, బెటలేదు 


ఒకరిలో భార్య భర్త విల్లలతోగూడిన బీద 
కుటుంబము గలదు, అన్నవస్ర్రాదుల కొరతలతో చాలా 
చాధలు పడుచున్నారు, 

ఒక నాడు ఒక భూగర్భ శాన నృృజ్జుడు వచ్చి “మిోబ్రంటిలో 
గొప్ప నిధి యుండగా దానిని తీసికొనక దర్శిదముతో. 
ఇశూాధలు వపడెదశేల!”” అని అనెను, అపుడు వారు నిది 
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యున్న స్థలమును (తవ్వి ధనమును తీసికొని ఉవరూూగించు 
కొనుచు సుఖముగా నుండిరి. ఇశ్లే, సోదరీ సోదరులారా, 
మోలో వరమాత్తొానంద మనెడి అతమయ నిధియున్నను 
దాసిని నమ్మక, హృదయములో వెదకక, నంక ల్పగుణ 
(భాంతులనెడి మట్టిని తీసిపార చేయక, బైటగల అల్పసుఖము 
లను ఆశించి రాజం బవళ్లును బాధలు వ డెదచేల? అవ్వుటే 
మోదృష్టిని, మోాఇం 6 దియములను బాహ్యావిషయముల వెపు 
నుంచి అంతరుుఖము చేసికొని మాన సాదీం దియములకు 
సావీగాయున్న ఆత్మ శ్రను సదా నమ్మి ధ్యానము చేయుచు 
మరువక యుండి (బహస్టునందముతో నుండుడు,  చింతలనుు 
భయమును, దుఃఖమును వదలుడు, 
వైరాగ్యము 

పూరం మొక |గామమందు బువభ దత్తుడను, గొప్ప 
ధనవంతుడు కలడు, అతని భార్వపేరు ధరణీచేవి. వీరి 
కుమారునిశేరు జంబుకుమారుడు. అతనికి విశేషముగా 
చదువు చెప్పించిరి, 

ఆ (గామమునకు సుధరసాంమి యను మహాతుడు 
వచ్చి మాతుధర్శములను బోధించుచుండ గా జంబుకుమారుడు 
వెళ్లి మిక్కిలి ఆసక్తితో [శ్రవణము చేసిన తరువాత ఆ 
సాాములవారిని గురువుగా నెంచుకొని “నేను (స్త్రీని ముట్టను” 
అని శవథము చేసెను, 

తల్లి నండులు తమ వకైైక ప్కుతుడు గృహామును వదలి 
-వల్తిపోవునేమో యను ' సంశయములోోనుండి కుమారునకు 
చెండ్లిచేయ నెంచిరి, అనేకులు పిల్ల నిచ్చెద మని వచ్చు 
చున్నను వారితో జంబుకువమోారుని తల్లి దండులు “వా కుమా 
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రుడు విరక్తితో నున్నాడు, తరువాత మో కుమా _ర్తెలతో 
కాపురము చేయని-వో మాణాధ్యత లేదు = అని చెవు 
చుండికి. 
అపు డా వీల్లల నిచ్చుటకు వచ్చినవారు “*మాపిల్లలు 

మి కుమారుని సంసార (భాంతులలోనికి బోధించి |తివ్ప 
గలరని చెప్పి, ఎనిమిదిమంది వచ్చి వాళ్ళ కుమా_్తెల నిచ్చి 
చెండ్లి చేసి, 

జంబుకుమూారుని ఎనిమిదిమంది భార్యలున్ను అతనిని లోబ 
రుచుకొనుటకు అనేక విధములుగా (పయత్న ములు చేసిరి, కాని 
జంబుకుమారుడు చలించకయుండి ఈ ధనము, ఈ భార్యలు, 
ఈ దేహము, ఈ భోగములున్ను అశాశగతములై నవేగ దా | 
అత్మ, పా_్తికి భోకకలాషణము కొరకును జీవితము నంతయు. 
గడుపుటయే ( శేషఘ్టమగును యని తలంచుచుండెను, తరువాత 
వానిభార్నులతో నిట్లనెను, 

“నిన్న నేను ఊరిబై టనుండి వచ్చుచుండగా రాజ 
కుమారులు ఇ్రనువగుండ్లను వినరుచు వారి వారి బలములు 
వరీవీంచుకొనుచుండిక8. నేను అక్కడ నిలబడియుండగా 
ఒక ఇనువగుండువచ్చి నాదగ్గర వజెను, కాని అది నాకు: 
తగులలేదు. నేను ఒకఅడుగు వేసినచో ఆగపుండు నా 
సెత్తిమోదవడి నేను చనిపోయేవాడనే. ఇది. జరిగిన 
తరువాత నా గురువగు సుధర ఇ స్వామివద్దకు చెల్లీ జీవితము 
యొక్క క్షణిక తరము విచారించుచు నా జీవితమున్నంతవరకు 
నా శరీరమును మంచికారగములందు  ఉవయోగించుటకు 
ప్రతిజ్ఞ చేసితిని, నాకు జెండ్లి చేసికొనుటకు యిష్టము లేదు, 
కాని నా తల్లీదం[డులు (బతిమాలుట వలన నేను బలవంత. 
ముగా వెండ్లి చేసికొనవలసి వచ్చినది, ” _ 
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పెద్ద భార్య చెప్పిన చేమనగా: నాథా, మోరుచెప్పిన 
వివయమువలన బుజువై నచేమన, చేవతలవే దీవింవబడి 
పుణ్యము నొందిన మానవుడు జీవితములో వచ్చు గండముల 
"దాటి (వ పంచ నాఖ్యముల నన్నిటిని అనుభవించుటకు 
అతనికి పూరక్లాయురాయము యివ్వబడును, 


భర్త: నేను చావునకుగాని, [వమాదమునకుగాని 
ఎంతమా తము భయవడను, మానవుడు ఎంతకాలము 
జీవించునో అంతకాలము వనిచేయుటకు బలము గలిగి 
యున్న పుడు తనమంచికొరకు, ఇతరుల మంచికొరకు, (వవంచ 
కల్యాణము కొరకును ఉవ యోగించినమా[ త మే జీవితము 
సార్థకమగును, దుర్లభమగు జీవితమును (స్త్రీ సంబంధమైన 
సౌఖ్యములతో దుర్విని యోగము చేయకూడదు, 


నేను నా నద్గురువు దగ్గరకు వెళ్లి నా జీవితధర్శములను 
తెలిసికొని మోతీమార్లమందును వై రాగ మందును (వపంచ 
మునకు మంచిచేయుట యందును జీవితకాలమును ఉవయో 
గించుకొనవ లెనని స్టీరవరచుకొంటిని, నాకు విషయభోగముల 
యైన ఎంతమ్మాతమును కోరిక లేదు, త్యాగసన్నా ్యాసము లే 
నాకు ఆధారములు, 

చెద్దభార్య : నాథా మారు బాగుగా ఆలోచించు 
“శొనవ తను, లేనియెడల ఇటు ఇందియసుఖములు దొరకకను, 
అటు  మోవసుఖము  దొరకకను ఉభయ్మభష్టత్యము 
“సంభవించును, నే నొక కథ చెప్పెద ! 

ఒక రైతునకు కొద్దిగా తనకు సరివడు ధాన్నము 
వండునట్టి భూమి కలదు, అత డొక నాడు ఇంకొక (గామములో 
నుండు తనబంధువుల ఇంటికి వెళ్లెను, వారు అతనికి 


మర్యాదచేసి' రొట్టి, వంచడార''వ్షా రాలు, జెట్టిరః. ,: 
ఆహార మును ఇదివర శెన్నడును అతడు తిన-లేదుః. కనుక 
కుచిగానున్న దని తృప్తిగా నంతోవముతో తినను --. 

అచటనున్న వారిని గోధుమ'లెట్లు వండునో, వంచచదారో 
చెజుకునూ పెంచి ఎట్టు వంచడారను తయారు చేయవ తెనో 
అడిగి తెలిసికొని ఇంటికివచ్చి తనకున్న సారషీా గానమైన - కొద్ది 
భూమిలో గోధుమలు జల్లి చెజకును నాను, "వీటివనరు 
సరిగా . లేక పోవుట చేత గోధుమలు హండ లేదు, _చెలుకున్ను 
చెరుగ లేదు, అపుడు తన తెలివితక్కు_వకు. వశ్చాత్తావవడి 
తిండి లేక ఛాధలువడెను, ఉవవానములు చేయవలసి నచ్చెను, 
య కనుక, . మోరు ఇపహాసుఖమును త్యజించి పరసుఖము 
శ్రొరకు (వయత్నించున పుడు ఏదియు దొరుకక మో్తోనపోవలసి 
యుండునేమో ఆలోచించుకొనుడు, 

భర్త: నే నొక ఇతిహానము చెప్పెద, _ దీనివలన 
సంసారసుఖములను ఆశయించిన-చో గలుగు , అనర్థము 
బోధవడగలదు. ఒకరోజున ఒక వనుగు హాశాత్తుగా వింధ్య 
వరగతములో నొక |హవాహాము ఒడ్డున చనిపోయెను, ఒక 
కాకి. అక్క_డకు వెల్లి ఆ వనుగు కశేబరమునై. కూర్చుని డాని 
మాంసమును కడుపునిండ తినుటకు ప్రారంభించెను, ' 
శాశంతముగా ఆ మాంసమును తినవచ్చునని జ్‌ 
కాని త్వరలో ఆ (ప్రవావామునందు వరదవచ్చి గట్లు మునిగి 
పోయెను, ఆ సీటిలో వనుగ కళేబరము కొట్టుకొనీపోయి 
నము[దములో కలినెిను, కాకి మాంసమును నంతోవ వముగా 
తినుటలో నిమగ్నమైయుండుటవలన [వవాహాము పొంగి 
పొరలుచు తాను కశేబరముతో ee చేరిన విషయ 
4 a 


మును గమనించశేదు, సాగచేవలు వనుగు కశేబరము నీటి 
లోనికి లాగునపుడు "తెలివితక్కువ కాకి ఎగిరి వాలుటకు 
అధారములేక ఆ సీటిలోనే వడి [పాణము కోల్చోయెను, 
కనుక ఇందియ విషయ సుఖములయందు ఎక్కువ అన క్రిగల 
వారు కాకివలె సంసార నసముదమందు" మునిగి చెవ్పరాని 
కష్టములను అనుభవించెదరు, 


ఈ మాటలనన్ని టిని జంబుకుమారుని ఎనిమిదిమంది 
భార ప్రలున్ను వినుచు ర్మాతి కాలమును జరిపిరి, ఒక దొంగల 
నాయకుడు కూడ వినెను. అపుడు జంబుకుమూరుడు 
నాయకునితో, “నా యీ ధనమునంతేయును నీవు ఆటంకము 
"లేకుండ తీసికొనవచ్చు”నని చెప్పెను. అపుడా దొంగ జంబు 
కుమారునితో నిట్లనెను : “ఓ సాధుమూ_్తీ, ఓ వై రాగ్యళశీలా, 
నీన్చ ఈ ధనమునంతయు పిడికెడు బూడిదవలె విడిచి పెట్టితివి, 
నేను చెడువనులు చేయు మనిపి.నై నను మర్యాదగా విడిచి 
చెట్టిన ఆస్తిని తీసికొనునట్టి నీచుడను కాను, స్‌ నంభామణ 
అంతయు నేను పొంచియుండి వింటిని, స్‌ వై రాగ స్రమువలన 
నా మనస్సునండలి కుటిలత్యమంతేయు పహారించినది, ఈ 
రోజులగాయతు నా చోరవృలిని నేను వదలివేయు 
చున్నాను, నీయొక్క- వవితసంబంధమైన శక్తివలన నా 
హృదయమంతయు వై రాగ్గముతో తడిసిపోయినది, పూజు 
డగు సుధర్శస్యామివద్ద నేను కూడ ఉవచేశము నొంబెదను” 
అని చెప్పి వెళ్ళి మం|తదీతు నొంచెను, 


జంబుకుమారుడు, ఆతని ఎనిమిదిమంది భార్యలున్ను 
సుధర్శసా మివద్ద ఉవచేశము నొందిరి, స్వామి నిర్యాణా 
నంతరము జంబుకుమారుడే వీఠాధివతి యయ్యెను, 


న 
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సత్య(పవ ర్త రనా ప్రభావము 
. వళ్న: శాశ (త సౌఖ్య మెట్టు కలుగును | 
సమా : నత్యవవ_ర్తనవలన శాశ్వత సుఖము 
చేకూరును. ,.. 
(వశ్న : : నత (వవర్త రనలు అన నేమి? 
సమా : సత్యః స్వరూపుడగు వర మేశ్వరుని నమ్మియుండు. 
టయు, సత్యపర మాతను పొందించునట్టి పత్రి, ధర్మ, భక్తి క్తి 
జూన, వై రాగ్యములను విడువక వ _్రంచుటయును సత్య 
(పవరర్త రన లనబడును, 
వశ్న: సత్యధర్న '్రవ_ర్తనలు గలవా రెవరు? 
నమా : నీవు నత్యహ' కిశ్చం| దుని . చరిత. చదివి. 
యుంటివిగచా ! ఆయన ధనేషణ, దాశేవణ, పు(లేమణలను 
త్యాగముచేసి నత్నమును కాపాడుకొనుటచేత నే చివరకు 
శివుడు మెచ్చుకొని కై లానమునకు తీసికొనిపోయిను. 
ధర్మరాజు ధర్మమును తప్పక అనేక కష్టములను 
నహించుటవేత నే చివరకు ధర్మ దేవత స్వర్గమునకు తీసికొని 
పోయెను, 
నలమహారాజు, శిబిచ।|కవంర్తి, రంతిదేవుడు మొదలగు ' 
'రాజులున్ను సత్యభర్శవ_ర్త రనలను విడువకుండుట చేత నే స్వర్ణ 
సొవాసులె రి, | 
వహ్లాద నారదాది భక్తులు, వళిపూది మహర్డులు, ' 
తులనీచాస్కు కబీరుదాసు, "రావుడాసు, నామ బేవుడు, వ! 
రాముడు, హా త్తీరామ్‌బానా, సక్కుబాయి, మీరాబాయి, 
జనాబాయి, తరికొండ వేంకమాంబ మొదలగు వరమ 
భక్తులు సత్యస్వరూపుడగు భగవంతుని నమ్మి ము_క్షులెర్షి, . 


చీడ: శ్రేథము కా కాంత ము + 


(క్రీ రశుణమహార్థి, (శ్రీ-గా౭ధి, (శ్రీ అరవిందయోగి, 
శ్ర) మలయాళ .నద్ధురున్ర, నశ శివానంద సరస్వతీ మహారాజు 
(శ్రీ నత్‌వినోచాజే మొదలగు మహాత్ములు నత్యధర్థు 
నిపావరులై లోకోరగ్దారకులై ల 

కథ : చెన్న 'రాజభానియందు తిరుచినావల్లి జిల్లాలో 
(శ్రీరంగ సమీవమున నిచుళౌపురము అను |గామమున 
తిరుప్పాణియాళా రు అను వంచమజతికి జెందిన వరమభ కుడు 
కలడు. అతడు (ప్రతిదినము | శ్రీవారి భోజన చేయుచు నుండెను, 

_ కార్తీకమాస శుక్ల్షవత్‌ దాందళీనాడు జనులందరు నిద 
బోవుచున్న ప్పుడు నిశిరా| తి తిరుక్కు_రుం గుడికి పోయి 
భజనతో జాగరణ చేయదలంచి పోవుచుండగా ఒక్‌ (అకా 
రాతుసి . పట్టుకొనెను, 

భక్తుని (వశ్న : ఎందుకు - "నన్ను వట్టుకొని వెళ్లు 
చున్నావు! 3 
.శబహ్మురాతసి క పదిరోజులనుండి నేను నరవమూంనము 
లభించక మిక్కిలి ఆకలితోనున్నాను, శాన నిన్ను భగ 
వంతుడు పంపినాడు. తిని ఆకలి ర త్రి సికొని వెళ్లు 
చున్నాను. 

- భక్తుడు : ఓ (బహ్మరాతనీ, చేను (రీమన్నా రాయణు 
నకు [కియమైనట్టి భజనతొ జాగరణశేసి తిరిగి వచ్చెదను. 
అపుడు స్‌వ్రు నన్ను తృప్తి ప్రీకర ముగ భత్నీంచవచ్చును, 

(బహ్మరాతసి : శ్చ భకుణ్యా జాగరణ అయిన 
తరువాత తిరిగి నా దగ్గరకు వచ్చెదనని అబద్ధములాడు 
చున్నావు. తప్పించుకొని పోవ్రటకు ఆ అనేక మర్ష ములు గలన్ఫు, 
నిన్ను, నేన్ను: నమ్మను, 


(శోథము _ కాంకొమో! న్‌్‌ 


భక్తు కుడు; ఓ (బహ్మారాతునీ, "నేను తిరిగి రాక పోతినా 
అనేక పావములను పాంచెదను. ఒట్టు ' Se 
ఆ (వతిజ్ఞలను ( ఒట్టులను ) వినుము, 

1, నేను తిరిగి Mra చెప్పియు అపు 
ఎవడు కామమోాహామువేత పీడింవబడినవాడై ఇతరుసి 
భార్యను కూడునో వాని పావమును పొంచెదను, 

9౨, చేను తిరిగి రానియెడల, ఎవడు తనతో భోజనము 
చేయువానికి భేదముగా భోజనము వెట్టునో వాని దోషమును 
బాండదను, (చెయ్యిగాని, కరా రాన్న ములుగాని, పిండివంటలు 
గాని, తీరాన్న ముగాని, చెరుగునుగాని తాను అధికముగా 
వడ్డించుకొని |వక్క-న కూర్చున్న వారికి వతపాతబుద్గితో 
తక్కు_వగా వడ్డించుట చే పావదోవము గలుగునని [గహించ 
వలెను) 

8, చేను తిరిగి రానిచో, ఎవడు భూమిని దానముచేసి 
తిరి దానిని తాను తీసికొనునో వానికి గలుగు పావము 
నొంబెదను, 

4, చేను తిరిగి రాకపోతినా, ఎవడు చక్కని (స్ర్రీని 
అనుభవించి, తరువాత దానిని నిందించునో వాని పావము 
నొంచెదను, 

ర్‌ నేను తిరిగి వ ఎవడు అమావాన 
(శాద్దముజేసి విశాలాతీయగు (నీ స్ర్రీని గూడునో వానికి గలుగు 
దోషము నాొంచెవను, 

6. నేను తిరిగి రానియెడల ఎవడు ఒకనికి పిల్ల 
నిసానని చెప్పి తరువాత అ ' వాని పావ మనుభ 
.ఏంచెదను. ' 


be + 
అనో 
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7. చేను తిరిగిరాకయున్న చో, కసీనము షష్టి, అష్టమి 
చతుర్లశి, అమావాన్యలనాడై న స్నా నముచేయని వాని ౫తిని 
షాందె౫ను, 

8, నేను తికిగిరాచేని, ఎవడు కావమువీడితుడై . 'న్నేహి 
తుని భార్నను పొందునో వాని పావ ఫలమును అనుభ 
వించెదను, 

9, నేను తిరిగిరాని. వతువుందు . ఎవడు ఇతర సంబంధ 
'రతకములేని తన భార్యను వడుచుతనములో విడిచిన వ 
వాసికి గలుగు పావఫలమును అనుభవిం చెదను, 

10. నేను తిరిగిరానిచో, ఎవరు గురుభార్యను, రాజు 
భార్యను గూడుదురో వారికి గలుగు గతిని పొంచెదను,. 

11, నేను తిరిగిరానేన్తి ఎవడు ఒక వస్తువును ఒకనికి 
ఇసానని చెప్పి యివ్యడో వానికి కలుగు దోషము 
నొంచెదను. 

12, నేను తిరిగిరాకపోతినా, ఎవడు ఇద్దరు భార్యలను 
వెళ్ళి జేసికొని ఒక భార్యయంటే యిష్టముగా నుండునో వాడికి 
గలుగు పొవము నొంచాదను, 

18, చేను తిరిగిరానిచో ఎవడు దప్పికతో నీళ్లకొరకు 
వరుగెత్తుకొనిపోవ్రచున్న ఆవులను పోనీయక జేయునో వానికి 
గలుగు పావము నొంబెదను, 

14, నేను తిరిగిరాని యెడల, (బహ్మాహత్వ, సురా 
పానము, దొంగతనము, [వతభంగము జేసిన వానికి గలుగు 
'పొవము నొంబెదను, 

15, చేను తిరిగిరానేని (శ్రీమన్నారాయణుని విడిచి 
ఇతర చేవతలను పూజించెదరో వారి గతి నొంచెదను, 
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16, నేను తిరిగి నీవద్దకు రాకపోతినా, ఎవడు విష్టు 
భగవానుని ఇతర చేవతలతో సమము జేయునో వాని 
పాొవము నొంబెదను, : 

ఆ (బహ రాతసి ఆ భక్తుని (వతిజ్ఞా వాక్యములను విని 
తృ ప్తినొఐదిన దై, “శీఘ్రముగా వెళ్లుము, నీకు నమస్థారము” 
అని ఆ భక్తునితో మధురమైన మాట చెప్పెను, | 

ఆ భక్తుడు (బహ్మరావతసి సెలవియ్వగానే భ క్రికీర్వన 
లను. పాడుకొనుచు, తిరుక్కురుం గుడికి వెళ్లి భజనచేయుచు 
ఆ రాతి యంతయు గడిపి ఉదయమున * నమోానారాయ 
ణాయ ”” యని తిరిగి బయలు బేరి _బహ్మారాతసి వద్దకు వచ్చు 
చుండగా, భగవంతుడు భక్తుని వరీత చేయ దలచినవాడై 
మానవపురుషుడుగా ఎదురుగా వచ్చి, “ఓ భక్పుడా ఎక్కడికి 
వెళ్ళుచున్నాను ౨” అని (వళ్నించెను, 

భక్తుడు : (బహారాతసితో న నెక్క_డ (వతిజ్ఞై జేసి 
నానో అక్కడికి 'వెళ్లుచున్నాను. 

పురుషుడు : ఓ మంచివతము చేసిన భ_క్తశిఖామణే, 
ఈగారిని అక్కడికి పోకుము, అక్క_-డ. మాంనమును తినునట్టి 
దుర్గార్గురాలు, పాపిష్టియగు [బహ జరాతసి అక్ష డ నున్నది, 

భక్తుడు : నీను చెప్పిన విషయములు నాకు తెలిసియే 
యున్న వి, నేను సత్యమునందు సిలిచెదను, నీలము ( మంచి 
వర్తన ) సత్యమునం దే గలదు, 

పురుషుడు : ఓ తాతా, నీకు సత్య్వమునంచే దృఢ 
. విశ్యాసమున్న యెడల పోయి రము, నీకు శుభమగుగాక, 

భక్తుడు : ( (బహ్మరాతుసి దగ్గరకు వెళ్ళి ) ర్డీ 
బ్రహ్మ జరాతసీ, నీ. మహ ప పొంది. జగ న్నాథుడగు 
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(శ్రీమన్నా రాయణుని ర్మాతి యంతయు తృ_ప్టికరముగా భజన 
చేసి వచ్చినాను. కనుక నీ యిష్టము నచ్చినట్టు నా శరీరావ 
యవములను భతీంపుము, క్ల 

(బహ్మ్మరాతుసి లీ భక్షుడా, నీకు (బతికి యుండవ తె 
నను కోరికయున్నచో రాత్రి విష్ణుజాగరణ విషయమైన 
కీ రన యొక్క_ ఫలితమును ఇవ్వుడు నా కమ్ము. 

భ్‌ కోడు: నీను వెనుక నాతో యేమి చెప్పినావో 
అప్పుడు నే నేమి యథార్థమును వెప్పినానో అవవకారము 
నన్ను నీ యిష్టము వచ్చినట్లు తిను, అంలేగాని, నేను సీకు 
భగవంతుని కీర్తన ఫల 'మివ్వను, 
..... (ద్రహ్మరాకుసి: ఓ మహాత్మా, ఆ వవ్మితమగు కీర్తన 
యొక్క. ఫలితేములో సగము నా కిమ్ము. నిన్ను భతీంచుట 
మాని వేనెదను. క స. 

భక్తుడు : పూర్వము నీను నన్ను తినివేసెదనని చెప్పి 

తివి గాన రమ్ము. నా కండరములను తినుము, నా ర_కృమును 
(లౌగుము, 

(బహ రాతుసి : ఓ ఛ కుడా నీవు సామి సన్ని ధిలో 
పాడిన ఒక క్రీర్హ్షనఫలమునై న నా కిచ్చి (శ్రీమన్నారాయణుని 
శావమునుండి నన్ను రవీంచుము: నిన్ను శరణు బొందికిని, 

భక్తుడు : ఓ (బహ్మరాక్షసీ, పూర్వము నీ వేమి 
విక్భతకర జేసినావు ? ఏ కర్ణదోవమువలన వి పీ రావసి 
గర్భమందు పుట్టినావు ! క 2 

(బహ్మరాతుసి : నేను పూరంజన్నమున చరకగ్యోత 
(బాహా ణుడను, నాపేరు సోమశరు,. నేను స్మ్నూతమంత 
తకియాలోవములతో యజ్ఞము చేయుచు లోభ మోపహాములచే 
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వీడితుడనై యజ్ఞము పూ_ర్తిగాక మునుపే ళూలదోవముచే 
నురణము నొందితిని. ఈ లోవములతో జేసిన దోషముచే' 
రాతుసజన మె త్తినాను. సీను (శ్రీమన్నారాయణుని సన్ని ధి 
యందు పాడిన క్షీర్తన్మవభావముచే నన్ను తరింప జేయుటకు 
నీవు తగియున్నావు, 

భక్తుడు: నేను చివర శై శికమను పేరుగల క్షీర్తనను 
పాడినాను, ఆ కీ ర్షనయొక్క- ఫలముచే పావమునుంచి: 
నిన్ను విడుదల చేసెదను, పీకు శుభమగుగాక , 

ఆ (బహ్మరాతుసి ఆ హరకిజనభ క్రునివద్ద వరము 
పుచ్చుకొని శరత్కాల చందునివ లె (బహ్మజ్డూనము గల 
వాళై శరీరమును వదలి నిర్శలమగు వంశమ-దు జన్నిం చెను, 

ఆ వరమభ క్ర్తుడుకూడ మంచి గొప్ప గర్జుజేసి, 
(బ్రహ్మ సత్యను నొందెను, 

వీరాహపునాణములో (శ్రీ) మహావిష్ణువు లన్నీ టేవికి 
చెప్పిన ఈ కథను నంగ హముగ నిపుడు తెలువడమెనది 

వాల్మికి 

వాల్మీకి మొదట రత్నాకరుడు అను వేరుగలవాడు. 
అతడు భార్యాబిడ్డల పోవణ నిమి త్రము మొదట యాచనా 
వృత్తి గావి: చెను, విమ్మట శేవాకర్శ నలివెను, తదువరి 
వర్తకము వేసెను. అనంతరము అంతటి” తృప్రివడక 
వోరవృ్తి నవలంబి చి (వయాణేకులను కొట్టి వారిదగ్శర గల 
ధనాదులను తీసికొనిపోయి భార్యాబిడ్డలను బోవీంచు 
చుండాను. 

ఒకనాడు వశిష్టుడు, కౌశికుడు, గొతమమహార్థి, 
జవుదగ్నీ, కశ్యపుడు, అ[తిమహా రి, భర చ్వాజమవా రియు. 


శర (కోధము _ కౌంతీము 


1వయాణమై పోవుచుండగా కిరాతకృృత్యములు చేయుచున్న 
రత్నాకరుడు చూచి ఆ బుషులను కొట్టబోయెను, అపుడు 
బుషులు, “ఏఓ కిరాతకుడా, ఎవరినిమి త్రము నీ వీ పావపు 
కృత్యములను చేయుచున్నావు {2 

కిరాతకుడు; నా భార్యాబిడ్డల వోషణ నిమి తృము, 

బుషులు : నీవు చేయు పావములు నీకే చెందునా, 
న్‌ భా ర్యాబిడ్డలకుకూడ జెందునా ? 

కిరాత ; నా భా ర్యాబిడ్డలుకూడ నా పావ ఫలితము 
లను వంచుకొ నెదరు, 


జుషులు : ఇంటికివోయి అడిగి రమ్ము, మే మిచటనే 
నీను వచ్చురవకు నుంజెదము, 

కిరాత : మో మాటలను నమ్మాను, నేను వచ్చు 
లోవల పారిపోవుదురేమో ! 

బుష.లు : మేము ఒట్లు వెట్టుకొనెదము. నీవు ఇంటికి 
వెళ్ళి తిరిగి వచ్చువరకు నుండక పారిపోయినచో, 1, వడు 
దినములు ఆచమనము చేయనివాని పావము నొంబెదము, 
2, ఎల్లప్పుడును కీచులతో సాంగతంము చేయువాడు పొంచే 
పావము నొంచెదము, శి, విశ్వ చేవతలకు వెట్టక భుజించు 
వారు పొందే వావము నొందెదము. 4. వేనవేదుులగు 
'వెద్దలను నిందించువాని పావము నొంబెదము 5, గురునిందచే 
గలుగు పావము నొంబెదము, 6. మలినశరీర వ స్తాదులతో 
నుండి సూర్వునకు నమస్కాంములు చేయువారు పొంచే 
పావము నొంచెదము, 7. అతిథిలేకుండ భోజనముచేయు 
"వారు పొంచే దోషము ( దుర్గతి) నొండెదము అని చెప్పిన 
తరువాత కిరాతకుడు ఇంటికి వెళ్ళి భార్యతో, “కీ సఖ చేను 
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ముమ్ములను పోషించు నిమిత్తము ' ఎన్నో పావములను చేయు 
చున్నానుగడా | చేను చేసిన చెడ్డవనులలో మోకు కూడ 
భాగము కలదుగడా! నిజము చెవ్వుము,” 

భార్య : నాథా, నీవు నన్ను పోవీించుటయును, నిన్ను 
చేను శేవి=చుటయును ధర్శమై యున్నది, |పేమతో ఇచ్చిన 
దానిని అనుభవించుటశేగాని సీ పావమును వంచుకొనుటకు 
నాకు విధి లేదు, 

కుమారుడు చెప్పిన చేమనగా, “అయ్యా, నీవు నేను 
పెద్దవాడన గువరకును నన్ను నంరథీంచుటయు, నేను సుఖముగా 
నుండుటయును ధర మైయున్నది. భా ర్యాపు_తాదులను 
పోషించుటకుగాను పావపుక్చత్వములను చేయుమని చెద్దలు 
చెవ్చ లేదుగాన నీవు చేసిన పాపమును నీవ అనుభవించ 
వలయును” అని చెప్పగానే తిరిగి వచ్చి *మపహాోత్ములారా, 
నేను మహాపాపినిగాన నేను కడటేచే ఉవ చేశ 'మివంవలసిన” 
దని కోరెను, అపుడు బుషులు కనికరించి “మరా” యని 
ఉవచేశించిరి. అప్పటినుండి ఆ కిరాతకుడు, త చేకనిష్థతో 
తవస్సులో నుండెను, బుషులు వెళ్ళిరి. అనేక సంవత్స 
రములు గడిచిన తరువాత బుషులు అచేమార్లమున వచ్చి 
చూడగ తేజస్సు కనబడుచున్న చేగాని మనిషీ కనబడుట 
లేదు. ఒక పుట్టవద్దకు వెళ్లి పుట్టను వెకలించి చూడగా 
తవస్సులోనున్న వానిని చూచి, “వాల్సీకి మహోబుపీ” యని 
చేరు పెట్టి బెటకు తీసిరి ఈయన యే రామాయణక ర్త, 


ఆశయే దుఃఖ కారణము 
(వశ్న: నంసారం గొప్పడా, సన్నా్యానం గొవుదా ? 
సమా : వె రాగ్యము (విరక్తి, పరమాత్మ చింతయు 
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లేని వారికి సంసారమే గొప్పది, భ_క్తివై రాగ్యములు గల 
వారికి నన్నా వ్ర్‌సమే గొప్పది. 

[వ త Ns జీవించుట మంచిదా, మరణించుట మంచిడా ? 

నమా : నత్యధర్శవ_ర్తనలతో సత్కీ-_ర్తిని సమకూర్చు 
కొన శక్తి యున్నపుడు జీవించుటయే మంచిది. అసత్య, 
అధర్షవ_ర్తనలతో విశేషముగా అవకల్తిని, పాపము సంపా 
దించుకొనుటకంకు మరణమే మంచిది. 

(వళ్న : భాగ్యము మంచిదా, దరి|దం మంచిజా ? 

నమా : తపోధనముతో నంతుష్టి నొందగల శక్తిగల 
వారికి దరిద్రమే మంచిది. వర మేశ్వరుని నమ్మాజాలక ఆశలకు. 
లోబడు యుండు వారికి భాగ ఖ్‌ మంచిది, 

(వశ్న ; పావమునకు మూల మేది? 

నమా : ఆశ పొవమునకు మూల మగును, 

ఒకకథ : బాగుగా చదువుకొనిన |బాహ్నణుని అతని 
భార్య పావమునకు మూల మేది యని (వళ్నిం చెను, అందుల 
కతడు నమాధానము చెవృజాలక “నాకు తెలియ 'దని చెప్పీ 
తనకు చదువుచెప్పిన గురువువద్దకు వెళ్ళి అడుగగా “నాకు 
లెలిమిదని గురువు నమాధానము చెప్పెను, మరికొంత 
మంది వండితులను (వళ్నింవగా వారును *' మూకు తెలియ దని 
సమాధానము బెప్పిరి అపుడా (వాహ్బణుడు చింతతో 
బజారు [వక్క-ఇంటివారి అరుగువై కూర్చొని యుండెను. 
రోడ్డు అవతల గృహములోగల ఒక స్రీ కాహ్మాణుసి చూచి 
చింతతో నున్నట్లు (గ్రహించి నాకరునువంపి (గ్రాహ ణుసి 
రప్పించి *తమరు బాధతో నున్నట్లు కనబడుచున్నది, రణ 
మేమి జి యని అడిగాను, అందు కా (బ్రాహ్మణుడు జరిగిన 


వృత్తాంత మంతయు చెప్పను, అపు-జూ:మహిళ నో ఇంటిలో 
ఈపూట భోజనము చేయుడు.. నేను: మో సంశయమును 
శీర్వెదినని చెప్పెను, అపుడు (బావ్మాణుడూ. “నీ జే కులొమని 
1వళ్నింవగా “నేను వేశం నని బదులు చెప్పెను, పనన 
భోజనము తినినచో మహాపావము గలుగునని శాసనము 
చెప్పెను. గాన సీవ్రచెశ్లు ఆహారమును-- నేను భుజించి 
నని ఆ (బాహ్మణుడు ఆ వేశ్యతో చెప్పెను, అపు జూ వేశ్య 
'నసూరురూపాయల -నిచ్చెదనని చెప్పగా, ఆ బాహా ణుడు 
లోబడి, భుజిం చెను, అప్పు డా వేశ్య “పావమునకు మూలము 
ఆశ య్‌ అను విషయము మి కిపుడు బోధవడినదిగదా ! యని 
చెప్పెను, చెంటనే సిగ్గుతో వెడలిపోయి (బాహ్మణుడు 
ఆశయీ పావమునకు మూలమని తనభార్యతో చెప్పెను, 
(వశ్న : స్వామి, తమరు నాతో ఇదివరకు కామము, 
గృకోధము, భయమును గలవారు పావమును చేయుచుందురని 
చెప్పియుండిరిగడా ! ఇపుడు లోభగుణ'మే ( ఆశయీ) పొవముః 
నకు మూలకారణమగునని ఇతిహాసము చెవ్పుచున్నా లేమి? 
నమా : లోభగుణము (ఆశ) విశ్తనము వంటిది? 
దీనినుండియే- [కోధ భయాది గుణముల రూవముగా నంసార 
వృతుము వృద్దియైనదిః 
(వతిజీపియు ఆహారమునక్కు ఆశకు లోబడి యుండును, 
కొందరకు మంచివనుల్నవై ఆశ వుండును. కొందరకు చెడ్డవనుల 
చై కోరకయుండును, తనకోరికను నెర వేర్చుకొనుటకు 
పాటువడుచుండగా ఇతరులు అడ్డము వచ్చినచో (క్రోధము 
వచ్చును గడా! (కోధము తిట్టుమని, కొట్టువుని, చెడగొట్టు 
మని చంపుమనియు చెవ్వుచుండును, . 


కోరిక అడిగి తీసికొనుమని, దొంగిలించి తీసికొనుమని,. 
చంపి తినుమని, మోసగించి తీసికొనుమని, క ష్టవడి సంపాదించి" 
తీసికొనుమని, తాన్య మనన తీసికొనుమనియు జెప్పు. 
చుండును, | 
. భయము ేలు కుట్టునేమో, పాము కరచునేమో, 
పులి చంపునేమో, దొంగ దానా యనును,. 
చంపును, ' ఇ 
గీ -కావుమున కన్న (గోధమ్ము కన్న సెక్కు. 
దైన శతు వహాంక్భతి కన్న లోభ 
మది గలుగువాడు (పాణమ్ముులై న విడుచు 
నన్న న వ్యాడ్‌"నర్చని దన్యమున్నె __ చేవ భాగవతం 
"తా, కామము, [కోధము, అహాంకార ములక ౦కే 
లోభగుణము ( ఆశ ) శ|తువు యనబడును. లోభి | పాణముల 
నె నను విడుచుటకు సిద్దవడును. ఆశ గలవాడు అన్ని చెడ్డ 
వనులను చేయుచుండును, 
అందువలననే మొదట చెప్పబడిన కథ లోభ మేః 
పావమునకు మూలమని చెప్పినది, 
(వళ్న : కీర్తి. కాంఠు కలుగుటకు మూల'మేది ? 
నమా : అభిమానమే కీ ర్తికాంతకు మూలము. 
ఇందుకు ధనలవ్మీ, దర్శిదలవ్మ సంవాదము చెప్పెద, 
ధనలవీ. ఆ దర్శదలన్నీ సీకంకు నేనే అందమెన 
దానను, 
దరిదలత్వీ : ధనలక్ష్మీ పీకంకు జ్‌నే అందమెన దానను= 
ధనలత్నీ : అడుగో, ఒక వ్యాపారి వచ్చుచున్నాడు 
మన యిరువురిలో ఎవరు-అందగ శెయో అడుగుదము, వద, ' 
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ధనలట్యీ, దర్శి దలమ్మీయు వ్యాపారిని సమీపించి ఓ “వ్యాపారీ, 
మా యిరువురిలో ఎవరు అందముగా నున్నామో చెవ్వుము”” 
అనిరి, 

వ్యాపారి : ఓ. 'ధనలఖ్న్టీ అమ్మగారూ ! మిరు. 
వస్తూవుంశు ఆమెకంకే అందమైనవా రగుదురు, ఓ దరిద 
లన్నీ అమ గారూ | మోారు "వెళ్లుతూవుం కే ఆమెకంకు అంద 
మెనవా రనబడుదురూ అని చెప్పగా ఇరువురున్ను బాగుగా 
చెప్పితివని వ్యాపారిని (వశంసించి నంతుష్టి నొందిరి. నుంచి! 
వారు రావడం సుఖమే, చెడ్డవారు పోవడమూ సుఖమే, 
మంచివారు పోతే బాధ గానుండును, చెడ్డవారు వచ్చి 
యుంకు బాధగానుండును, 


మనో సంకల్ప వికారములు నళించినచో, జీహాభి 
మానము పోయినచో మంచీ కనబడదు, చెడ్డా కనబడదు. 
సర్వము (బహ్మమే యనబడును, 


గృహన్లుల 'మోకమారము 
@ a 


దంవతులారా! గృహములు, భూములు, ధనము, 
బంధుమి, తాదులున్ను మావి, మావారు యని నిశ్చయించు 
కొనక సరగము భగవంతుని వె యని నిశ్చయించుకొనుడు, 


మిరు ఈ గృహాదులను చిన్నతనములో నావి యని 
తలంచ లేదుగడా ! చివరకు ( అంత్సకాలములో) ఈ 
గృహోదులనేగాక, స్వుశరీర మును కూడ వదలి వెట్టి పోవుదురు 
గదా! మధ్య కాలములో మాత్రము “నా శరీరము, నా ' 
గృహము, నా ధనము, నా ప్కుతమితాదు' లని అ కావ? 
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ముతో-- ( మమకారముతో) బంధింవబడియుందురుగడా ! 
బ్రంతమా[తపు 'నత్వమును మీరు గు రులోనుంచుకొనక 
.మణచుటకు మోకు జానములేడా ? వసిపావలా? 

శరీరసుఖమే, ధనలాభమే, క ఇ, పలిన్ట లే (వథానము 
'లైనవానినిగా నెంచి అనేకులు అనత్య, అధర శ్ర వవ రృనలు. 
గలిగియుంటున్నా రు. ఇది తేప్పు, 

- నంపాదించుకొనిన పుణ్యము, జ్ఞునమున్ను మాత్రమే 
సీడవలె వెంటనుండునను విషయమును దంవతులు మరువక 
ఒకరి కొకరు సహాయభూతులుగానుండి డానధర్భములన్ను. 
భగవ ల్సేవయు,. పెద్దల సేవయును చేయుచుండుడు. 

భుజింవబడిన మహోరుచిగ ల ఆహార వదార్థములం మరు. 
నాటికి నీచమైన మలమగునట్లు, పరకలు ౪ నెంచబడు 
చున్న వివయభోగములు చివరకు నిస్పార మైనవి, దుఃఖకర 
మైనవిగా నగునసి (గహి హించి కాలమును, ధనమును, (క్రియ 
లను వ్యర్థివర చక నదువయోగవరచుకొనుడు, 

నిద్రపోవుముందు, నిద్రనుండి లేచున పుడు నడుచు 
నపుడు, భుజించుచున్న పుడు వనులను చేయునపుడును, నివా, 
నారాయణా, రామా, కాం శ్రీహరీ యను సభ. 
మములను స స్మరించు చుండుడు, 

ఇల్లు వాకిళ్ళను శుభ వరచున పుడు హృదయమనే 
యిల్లును, "శరీరమనే వాకిలిని వరిశ్ముభము చేసికొని హాయిగా 
నుండవలెనని తలంచుడు, 

పాత్రలను శు భముగా తోమునపు పుడు మన వదు 

నాలుగు ' యిం దియములలోని (అనగా క రెం దియము 
. ఖైదు జ్ఞానేదియములై దు, అంత రేందియములు నాలుగు 


(కోధము = శాంతము 65 


లోసి ) మాలిన్యమును కూడ కడిగివేసి శు భవరచినయెడల 
అందముగా నుండునని నిశ్చయించుకొనుచుండుడు, 
నము చేయునపుడు, శరీరమును శుభపరచి పరి 
శుభమైన వన్ర్రుములను ధరించునపుడును, హృదయములో 
గల పాతమలిన వాసనలను వదలివేయుచు కొత్త మంచి భక్తి 
జాన వైరాగ్య సీతిధర్శ వాసనలను ధరించవలెనని తలంచుడు. 


పిల్లలను  స్నానాన్నపానాదులచే పోషీంచునపుడు 
భగవంతునికి సేవ చేయుచుండునట్టుగా ఛావించుచుండుడు, 


శాన నిశ్వానల రూవముగా [పాణవాయువు చరించు 
చుండుటవలన నే శరీరము నిలుచుచున్నదని |గహించునట్టు 
వరమాత్త్సచింతన యనెడి (పాణవాయును నక మముగా 
నున్న నే జీవితము హాయిగా నుండునని విశ గసింపుడు, 


కవగముతో పెరుగును మధనమువేసి, నవసీతమును 
తీయునపుడు మన శరీర మనెడి చెరుగునుకూడ విచారణ 
జవధ్యానముల నెడి తవస్సు (మథన ) చేసి వరమాత్మ యనెడి 
నవనీతమును దీసి (వత్యత.ముగా ననుభవించి (బ్రహ్మానంద 
ముగా నుండవలెనసి ఇచ్చగించుడు, . 
ఇంటిలోనికి ధనాదులను తీసికొని వెళ్ళునట్టి దొంగలను, 
కుక్కలను, కాకులను రానీయక మిరు జాగరూకతతో 
నుండునట్లు హృదయమనెడి గృహాములోని చై. వాత్మానంద 
మనెడి అమృతమును హరింప చేయునట్టి (వయా పియముల నెడి 
దొంగలను, రాగే్యపాది దుర్దుణముల నెడి కుక్కలను, 
విషయవాసనలగెడి కాకులను రాసీయక కాపాడుకొనుచుండ 
వలెనని తలంచుడు, . 
5 
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శరీరబలముకొొజకును, ఆకలిజాధ నివ్ఫ _త్తికొాఆఅకును 
మారు ఆహారమును నమకూర్చుకొనునట్టు ఆతృబలము 
పృాదయ శాంతియు లభించుటకొజుకు పుణ్యమును జ్ఞానమును 
నంపాదించుకొొని సుఖంచవ లెనని తలంచుడు, 


భోజనానంతరము తిరుగక వి|శాంతి కొజకు హోయిగా 
మిరు పరుండునట్లు మనస్సునుకూడ తిరుగనీయక వరమాత్న 
యందు పహోయిగా వ్మిశమింవ చేయవలెనని నిశ్చయించు 
కొనుడు, 

నూడిలో (బతికిన కవ్చ లెన్నియున్నను చచ్చినకవ్చ 
లుండిన నే నీళ్ళు చెడువానన వేయును, ఇక్షు హృదయములో 
మంచిగుణము లెన్నియున్నను చెడ్డగుణములవలన నే బాధలు 
వచ్చును యని (గప్‌ హించి కష సణములను తీసి చేసికొను 
చుండుడు, 


| మ్‌ ఇంటిలో గల నౌకరులు వనులను చేయుచున్నను 
ఇది మనగ్భహాము కాదను విషయమును గుర్తులో నుంచుకొని 
మమకారము లేకుండ వ_ర్తించునట్లు, మోరును ఈ సంసారము 
మనదికాదనియు నిరాకార నిర్లుణ షా వరమాత్సయే 
మనస్థానమనియు గుర్తులో నుంచుకొని మనది, మనవారు” 
యనే మమ+కార మును వదలి తామరాకు నీటికని, కుమ్మర. 
పురుగు బురదకును అంటని విధముగా మనస్సును సంసారము 
నకు అంటనియక వ_ర్తించుడు, 
మో ఇంటిలోగల నౌకరులుమో వ స్తువులను చెడగొట్టి. 
నను, దొంగిలించినను, దుర్విని యోగవ వరచినను, మి బిడ్డలను 
బంధువులను చాధించినను మిరు శివీంతురను భ యము: 
గలిగియుండునట్లు, మోరును ఈ నంసారమునకు (-ఈ[వవంచము 
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నఖ) -ఇకుజమానుడు  చేవుడని నిశ్చయించుకొని -ఆయశ 
సొమ్మును మనదనుకొన్నను, దురినియోగ వరచినను, 
అధికముగా అనుభవించినను యజమానుడగు భగవంతుడు 
శిక్రీంచునను భయముతో జ్యాగ త్తగా వర్తించుడు, . 

" యజమానుని వమ్మని నౌకరులు, చెప్పినట్లు. చేయని 
చీవకులును, సుఖమును పొందజాలనట్లు భగవంతుని నమ్మక 
ఆయన చెప్పిన Sens ఆచరించకయున్న చో. నునము 
సుఖముగా నుండజాలముని నిశ్చయముగ తెలిసికొనుడు, . 


మతముల లక్ష్యము 


అన్నిమతముల లక్యుము సత్య, జ్ఞాన, ఆనంద 
స్వరూపాళ్ళ యే యగును, 

మతమనగా పూర్తిగా దుఃఖమును దాటింవజేసి 
ఫాథ్యతమెన వర మానందమును ఫొందించే మార్ల వోశబడును, 

నిజముగా లోకములో మంచిమతము, చెడ్డమతము 
యను రెండు మతములే కలవు, తక్కిన మతములన్ని యు 
ఈ రెండు మతములలో చేరినవే యగును, 

మతములన్నియు మళతిలోనే ( మనస్సులోనే) కలవు, 
మనస్సును డాటిన వారికి మతము లెవి యున్ను లేవు, ని దలో 
మనోసంకల్పములు లేక పోవుటచేత ఆనందన న్యరూవమైన 
వరమౌాత్మ ఒక్కటే మిగిలియున్నాడు. ఆ న స 
సర్వమతముల గమ్యస్థానం, 

అభై(తమతము, వైఫ్ఫ్యవమతము, శై వమతేము, 
CR శేయమలిము, ఫౌరమతను, అచలమతము. సాంఖ 
మతము, మహామ్ముదీయమతము,.. కైన వటుతము, బౌద్ధ 
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మతము మొదలగు మత ములన్ని యున్ను కర ] యోగ ము, 

₹ కి యోగము, మనస్పంయమన యోగ ము, జ్ఞానయోగము 
pm కక 

లతో చేరిన వే యగును, 


మతధర్శములను అనుష్టించి, మనస్సును జయించి, 
తన్ను తా గుర్తించి తనయందే యుండి, సర్యమున్ను తన 
స్వరూవముగా గాంచుచుండువాడే మజోతు డనబడును, 
నర జీవులను (పాణతుల్యముగా (పేమ జూపుమనున బే 
మతము, వరులను 'చ్యేషీంచునది నిజమైన మతము కానేరదు, 
సాధారణముగా మనిషీ కొక మతము కలదు. నిర్గుణ 
మంచే సర్యమతములు ఏక మగును, 
కీ రనలు 
m= 
శంక రాభ రణం... ఆది 
(శ్రీ భగవంతుని గనుగొనుటకు ఈ 
లోభ మోహముల వీడరయా 
సాభియందు (బహ్మోండముగని చెను 
లాభ మెరిగి వర్తింవరయా ॥ 
పీనమైన సంసారమనే ఈ. 
కాననమున బడ చేటికయా 
సూనులు భార్యా హీతులును దుఃఖము 
మానువ లేరని నమ్మారయా I 
వరుల (పేమలోబడి పారలుటచే 
వరమును మార్గము 'దవ్వునయా 
నరులు కామకోధభరితులై కడు 
దురితములో, బడుచుంటి. రయా ॥ 
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భగవంతుని గుర్తించని జనము" 
జగమందుండిన చనెందుక యా 

తెగ చెరిగిన ఈ పాడుచేహమును 
తగిన రీతిగా మార్చరయా ॥ 


ఇలవై పహూఠ యోగ సాధనము 
దుష్టుల కెన్నడు సిదించదయాూా 
తెలిపి గలిగి శ్రీ) కృష్ణంరాజు 
వలుకులు మదిలో నమ్మురయా it 


నములయమౌారుతము._..ఆదడి 


మానవధర్శము గనుగొనదలచి తే 
మానసమును స్థిరవరచవలెన్‌ 
మానసమును స్థిరవరచుట కొరశై_ 
హీనకృత్యములు మానవ లెన్‌ | 


హీనకృత్యములు మానదలంచి తే 
పీంస విడిచి వర్తించవలెన్‌ 
హింన విడిచి వర్తించుట కొరకే 
సంసారమును వర్టించవ లెన్‌ || 


నం నార మును వర్ణించ దలంచి తే 
సత్యము వరిశోధించవ లెన్‌ 

నత్యము వరిశోధించుటకొర సై 
నద్దురు కారణ ముదవలెన్‌ ॥ 


సద్దురు కారణ మందదలంచి తే 
సంకయరోగ మడంచవలెన్‌ 
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(శోథము _ కాంతను 


సంశయరోగ మడంచుటకొర కె 
సతక్సాంగత్య మొునర్చవ లన్‌ ॥ 
సత్సాంగత్య మొనర్పదలంచి తే 
సాత్త్శక భోజన మరయవలెన్‌ 
సాత్తింక భోజన మరయుట కొరకే 
కృష్ణం రాజ యోగి మత మురుగవలెన్‌ ॥ 


“ దుర్దనః నజ్జనో భూయాత్‌ ”' 


